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Szabványos (DIN 879) befogószárral! 
Lökés ellen védett erőátviteli szerkezet! 
5 mm szabad löket! 

Mutató-fékezés! 


A drót-kiváltó kényelmes kezelést biztosít, 
kizárja a készülék hátrányos befo- 
iyásolását! 


Fenti és mindenfajta, a legkényesebb igényeket is kielégítő, 
legnagyobb pontosságú CARL MAHR mérőműszerek kaphatók 


Gyártja: 
TUDOR ACCUMULATORGYÁR RT. 


Jó 


FELHIVÁS 


legénységi repülőgépvezető kiképzésre 


jelentkező ifjak részére 


A magyar királyi honvédelmi miniszter úr rendelete értelmében a 
repülő katonai szolgálatra kedvet, hajlamot vagy élethivatást érző 
ifjak, repülőgépvezető kiképzésre, további intézkedésig, soron kivül 
jelentkezhetnek. 

Ez alkalommal hat elemi iskolai végzettséggel is lehet jelentkezni. 
A jelentkezési felvétel feltételeire vonatkozólag a magyar királyi 


- honvédelmi miniszter úr tájékoztatói adott ki, amelyhez kérvénynyom- 


tatványokat is csatolt, 
Kívánatos, hogy a repülő életpályára hajlamot érző magyar itjúság 
minél nagyobb számban jelentkezzék a repülőgépvezetői kiképzésre. 
A három évi tényleges katonai szolgálat letöltése után továbbszolgá- 
latra önként visszamáradottak kérhetik a légierők hivatásos tiszthelyet. 
 karába felvételüket, a hivatásos tiszthelyettesek pedig a főtiszt- 
tesek állomáscsoportjába való felvételre és a m. kir. tisztviselői 


(ra is pályázhatnak. 

ezni csak a felvételi tájékoztatóhoz csatolt kérvénynyom- 
tatvány felhasználásával lehet. A felvételi tájékoztatót ingyen megküldi: 

1. A m. kir. honvédelmi minisztérium rep. kik. osztálya, Budapest, 
1., Hunyadi János-út 4. HI. 

2. sen rege t prés Vigadó-utca 2. 


ilbéten jú 


A kelett arcvonal középső szakaszán 
igaz bajtársi szellemben harcolnak együtt 
a magyar és német légierő kötelékei. 
Ismerjük már az összes századokat, né- 
metet, magyart egyaránt. Feiváltva láto- 
gattuk meg Őket. Voltunk bevetésen ma- 
jyar bombázókkal és német vadászkísé- 
rettel, magyar és német közelfelderítők- 
kel, megismerkedtünk a magyar és német 
vadászszázadok közös életével, a szál- 
lítókkal és futárokkal, a könnyű Messer- 
schmittekkel éppúgy, mint a hatalmas 
Gigantokkal. Most a félelmeteshírű Ju. 
87-esekkel, a Stukákkal készülödünk be- 
vetésre. A vadászbiztosítást a magyar 
vadász-század adja. 7 

Ezen a tábori repülőtéren négy század 
gépei húzódnak meg egymás mellett. Itt 
vannak az általunk már annyira ismert és 
szeretett magyar Ju 88-as bombázók, a 
magyar vadászok, német közeltelderítők 
és német Stukák. Néhány futárgép teszi 
teljessé a hadirepülőtér képét. Ezekkei 
biztosítják az egyes századok a felsőbb 
parancsnokságokkal való zavartalan Ösz- 
szeköttetést. 

A fehér- és szürkésszínű felhők ron- 
gyokban lógnak a repülőtér felett. Olyan 
3z egész égbolt, mintha azt ís valami ha- 
talmas erejű légitámadás szaggatta volna 
szét. A felhők — között csak itt-ott tűnik 
tel egy tenyérnyi kék folt. Jó nyolctize- 
jes lehet a borulás. Az időjárásjelentés 


szerimt azonban a cél telett tiszta az ég 
és kedvező az idő. A közelről egészen 
barátságos külsejű és aránylag kicsi Stu- 
kák mellett szerelők, piióták és lövészek 
szorgalmatoskodnak. Magunk ez utóbbi 
csoportba tartozunk. A gépek ugyanis 
kétszeméiyesek és mi csak a lövészek 
helyen mehetünk. A gép és a személyzet 
biztonsága érdekében azonban feltétlenül 
fontos, hogy ismerjük a lövész feladatait, 
esetleges vadásztámadás esetén hasz- 
nálni tudjuk a géppuskát és mindazt, amire 
a bevetés nyomán szükség lehet. Az ái- 
képzésen azonban pillanatok alatt étesunk 
Annyi gépet ismerünk már, hogy jóformán 
csak a műszerek elhelyezése jelent ujsá- 
got. Átismételjük gyorsan teendőinket s 
a kiszorult skamerádx mosolygó helyes- 
lése közben feicsatoljuk az ejtőernyőket. 

Tőlünk nem messze a magyar vadászok 
készülődnek, hogy biztosítsák a Stukák 
támadását. A hatalmas motorú, de apró, 
fürge Messerchmittek shabverőjeg már 
élénken keveri az illatos tavasz-szagot. Az 
egyik kabinban Kovács százados, század- 
parancsnok húzza fejére feszes shaubé- 
Játe. a másik mellett Flóznik hadnagy ké- 
szülődik az indulásra. A mi pilótáink is 


helyükön ülnek már és sorban ugranak te 
a motorok. Lezárjuk a kabintetőket, az- 
után megmozdul alattunk a töld és tizen- 
két Stuka egymás után gurul ki :nduiásnoz. 
Érdekes elnézni ezeket a félelmetes ecél- 


STUKÁKKAL AZ ARCVONAL FELETT 


madarakat, amint nehézkesen, döcögősen 
baktatnak a beton felé. " Amilyen fürgék 
és félelmetesek a levegőben, épp olyan 
nehézkesek a földön. 


UTBAN A CÉL FELÉ 


A repülőtér kicsi és szűk, kötelékben 
való fel- és leszállásról tehát szó sem le- 
het. slibasorbang lendülünk neki a kifu- 
tónak és emelkedünk a magasba. A re- 
pülőtér telett széles kört Írunk le és mire 
bevesszük az irányt, már mind a négy 
raj szoros kötelékben repül együtt. A me- 
netiránynak háttal ülünk és a földből bi- 
zony nem sokat látunk. Ez szokatlan egy 
kicsit, mert a közelfelderítő kéttörzsűek- 
ből ís és a nyolcvannyolcasokból is olyan 
a kilátás, mintha kirakatban ülne az em- 
ber. Hamar megbarátkozunk azonban az 
új helyzettel és az utasításokhoz bíven 
az eget figyeljük. — Pillanatnyilag ugyan 
korán van még és saját terület feett va- 
gyunk, tehát nem kell az ellenséges va- 
dászoktól tartanunk, de itt vannak a Sa- 
ját vadászaink, bennük, az ő repülésük- 
ben gyönyörködünk. Ugy keringenek kö- 
rülöttünk, mint a gondos puli a nyáj kö- 
rül. Bizonyosak vagyunk benne, hogy ala- 
posan belemarnának abba a farkasba, 
amelyik a közelünkbe akarna férkőzni. 

Az egymásközü rádión parancsok hang- 
zanak el. Ezekből keveset értünk. Csak a 
gépek fordulásából, süllyedéséből, emel- 


kedéséből tudjuk meg azok pontos értel- 
mét. Ilyenkor, foraulások közben a földet 
is jobban szemügyre vehetjük. Már a Bug 
felett járunk. Alul füstoszlopok, lángnyet- 
vek árulkodnak az ott zajló súlyos harcok- 
ról, de körülöttünk egyre tisztább az ég. 
Nincs egyetlen spamacsk sem és egyet- 
len géppuskalövedék csíkja sem szakít 
bele az égbolt egyenletes  kékségébe. 
Tudjuk azonban, hogy ez a nyugalom, 
csak vihar előtti csend, mert ezen a 
frontszakaszon legerősebb az ellenséges 
elhárítás. Már átléptük az első vonalat. 
Négyezer méter magasan vagyunk. Innen 
messzire láthatnánk, ha nem volna any- 
nyira sdunsztosx alattunk a levegő. Hal- 
ványan azért megsejtjük az egyes fonto- 
sabb ellenséges pontokat. Ott jobbra 
például repülőtérnek kell tennie.  Bizo- 
nyára ott is van úgy harminc, negyven ki- 
lométer távolságban. Most már erősen 
figyelünk. Bármelyik pillanatban nyakun- 
kon lehet egy-két vadász.  Sajátjaink 
ugyan ott keringenek körülöttünk, de 
azért nem vagyunk megközelíthetetlenek. 
Néhány pillanatíg még teljes a nyugalom, 
de azután megkezdődik a tánc. Ellenséges 
légvédelmi ágyúk, gépágyúk és slocso- 
lókg tűzkörletébe értünk. 


A CÉL FELETT 


Erősen  alkonyodik. Ilyenkor minden 
fény, minden villanás könnyen észreve- 
hető már. A század szoros kötelékben 
haladt eddig, de most, mintha megbom- 
lott volna a rend, mintha teljesen fejet- 
tenül kavarogna egyik raj a másik körül. 
A sok fordulóban vesszük csak észre, 
hogy megkezdődött a tánc és a bolse- 
vista légvédelmisták alaposan szeplősre 
lőtték körülöttünk a békésnek látszó 
eget. Most értjük meg, hogy mi törté- 
nik körülöttünk. A rend felbomlása és a 
fejetlenség csak látszólagos. A valóság- 
ban 8 tökéletesen összeszokott és fe- 
gyelmezetten repülő rajok tudatos zavaró 
munkájáról van szó. Ember legyen a tal- 
pán az a fülelő, ameiy ebből az egymás 
alatt és mögött elcsúszó, fordulózó ke- 
veredésből pontos magasságot tud meg- 
állapítani. Nem ís történik semmi kómoly 
baj, csak a fekete és szürke pamacsok 
borítják be az eget annyira, hogy alattuk 
szinte semmi sem látszik a földből. A fe- 
kete és szürke füstgomolyag közepéből 
a robbanás pillanatában apró, piros láng- 
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nyelvek csapnak ki. Olyanok, mintha nyel- 
vüket öltögetnék. Mi is úgy vesszük már 
őket, mint ártalmatlan  erőlködéseket 
Csak amikor közvetlen közelünkben rob- 
ban egy-egy, következik élesebb forduló, 
vagy zuhanás, emelkedés. 

A négy raj egymás alatt csúszva, for- 
dulva vkeverie még mindig a hangmérőt, 
amikor telhangzik egy újabb parancs és 
az eddig ék-alakban előnyomuló rajok 
most egymás mögé fejlődnek tel, majd 
a rajok is szétoszolnak és az egyes gé- 
pek kis távolságra egymás mögött helyez- 
kednek el. Hosszú, egyenes sor ez, de 
nem tudunk sokáig gyönyörködni benne. 
Ujabb parancs érkezik: 

— $§turz — hallatszik a rövid parancs 
s a messze előttünk lévő vezér méris eel- 
tünt a mélyben. A gépet elnyelte a párás 
levegő és a négyezer méteres mélység. 

A vezér után a második, majd a har- 
madik és a többi gépek következtek. A 
célt nem láttuk még, de alulról halvány 
foltokban már látszott az első gép becsa- 
pódásainak füst- és tűzoszlopa. Gyülekező 
páncélosok ellen jöttünk.  Ázokat kelti 
megsemmisítenünk. Már csak egy gép 
volt előttünk, azután mi következtünk. Az 
elhárító túz egy pillanatra sem szünetelt. 
Olyan most már körülöttünk az ég, mintha 
sűrűn egymás mellett fehér tojáshabot 
cseppentettek — volna a légtérbe s az 
egyes shabcsókoke nyílegyenes, piros 
pántlikával kötötték volna össze. Ezt a tü- 
zijátékot figyeljük, amikor egyszerre ég- 
nek fordul a lábunk és hihetetlen szög- 
ben, meredeken zuhanunk a föld telé 
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Ilyen meredek zuhanásban hyolcvannyol- 
casokkal még nem volt részünk. A 
Stukák sebessége azonban jóval keve- 
sebb s Így a gép is, a szervezet is köny- 
nyebben bírja a meredekebb zuhanást. 
A célból semmit sem látunk, háttal ülünk 
8 menetiránynak, de amikor  kiemelke- 
dünk és nyomban utána balra fordulunk, 
már közvetlen közelből látszanak a becsa- 
pódások körfoltjai. Néhány hatalmas ben- 
zin- és olajfüstöt is látunk az útkereszte- 
ződésben. Ezek a páncélosok már nem 
lutnak el az első  vonalakba. Gépeinket 
most géppuska és slocsolóe tűz veszi 
körül és bennünket is eltog a harcitáz. 
ikergéppuskánk §Űrű egymásutánban ontja 
a toszforos csíkokat hátra, az elma- 
radt és szétforgácsolt gyülekezésre. Fo- 
gunk összefeszül és arra gondolunk, hogy 
ez most Budapestért van, a másik meg 
Győrért, a harmadik Berlinért és a száz 
és száz kioltott életért. Kícsi megtorlás 
ez, de sok kícsi sokra megy. 


ISMÉT OTTHON 


Lassan azután lőtávolon kívül kerülünk 
Az ellenség is, mi is abbahagyjuk a tüze- 
lést. Kormos arccal nevetünk egymásra. 
Ujra kötelékben repülünk és oly közel 
vagyunk egymáshoz, hogy a gépek szár- 
nya majdnem összeér. A vadászok, akik- 
ről a harc hevében teljesen megfeled- 
keztünk, ismét ott köröznek mellettünk, 
míg el nem érjük a saját vonalakat, öz- 
után visszafordulnak szabadvadászatra. 

Az egymásközi rádión nóta haliatszik 
Ez is ismerős, mi is Így szoktuk a nyolc- 
vannyolcasokban. Valami azonban hiány- 
zik. Egy ideig hem tudom, hogy mi az, 
aminek hiányát érzem, de azután egy- 
szerre rádöbbenek, megszoktuk már, 
hogy Ilyenkor hazafelé jól ismert hengo- 
kat halljunk: 

— Halló vezér... itt Tódor.., a talá- 
latok pontosan feküdtek/. . . pommpppáss 
volt . . , pommmpppásss . . . 

A találatok most ís pompásak voltak 
ugyan, de nem volt, aki bemondja ezt az 
észrevételét. 

Leszállás után derült ki, hogy egyik pí- 
lótánknak most volt a kétszázadik beve- 
tése. A mult héten nálunk volt három 
kétszázas jubileum. Akkor a stukásck Crö- 
tuláltak melegen, most mil adjuk wissza. 
az üdvözléseket. Igy élünk egymás met- 
lett magyarok, németek. Segítünk  egy- 
másnak, amikor tudunk és együtt örülünk 
egymás örömeín. 


gyulai Jankovits Ferenc 
hadítudósító 


? ] 


Tfcfejké. 


Mikor a rádió adását sbizonytalan idő- 
re beszünteti és mikor a légvédelem és 
légoltalom szerveinek szóló intézkedések 
felhangzanak, amikor felüvölt a szíréna, 
alig akad talán egy tucatnyi ember eb- 
ben az országban, aki arra gondolna, 
hogy milyen sok ember zavartalan és 
feltétlen együttműködésére van szükség, 
amíg egy ilyen intézkedés megszületik és 
elhangzik. 

Mert szükség van arra, hogy a honvéd- 
ség kellőkép felkészülhessen az ellensé- 
ges légitámadás elhárítására, vagyis az 
elhárításra . rendelkezésre álló hatásos 
eszközöket (a földi, légvédelmi tüzérsé- 
get és a vadászrepülőket) olyan korán 
riaszthassa, hogy azok az ellenfél kellő 
fogadására fei is  készülhessenek. De 
ugyanígy szükség van polgári vonalon 84 
lakosság és a légoltalmi szervek ideje- 
korán való figyelmeztetésére, hogy em- 
beréletben és közvagyonban oktalan 
veszteségek ne keletkezzenek. 

Ahhoz, hogy egy ilyen riasztó intézke- 
dés megszülethessék, szükséges, hogy az 
illetékes szervek még jóval a támadás 
megtörténte előtt tudomást szerezzenek 
s így a valódi helyzet ismeretében min- 
den előrelátható lehetőséget figyelembe 
is vegyenek. Ennek a tudomásszerzésnek 
a megtörténését biztosítja a légvédelmi 
jeizőszolgálat.- 


Határon belül — határon túl 


A légvédelmi jelzőszolgálat két rész- 
letből tevődik össze: — hazai területen ő 
honvédség figyelőörsei látják el a szol- 
gálatot, külföldi területen pedig a velünk 
szövetséges viszonyban álló hádseregek 
végzik. 

A szövetséges hadseregek birtokolta 
területen telepített  jelzőszervek már 
helyzetüknél fogva is ígen nagy távol- 
ságról jelzik ellenséges erők közeledtét, 
központjaik az ellenséges gépek haladá- 
sát ellenőrzik, a gépek típusát megáila- 
pítjáx és ebből a támadás távol- 
ságára ís vonhatnak le következtetése- 
ket, tehát állandóan szemmel tartják a 
támadókat és erre vonatkozólag velünk 
is közölt jelentéseikből az ellenség vi- 
selkedésének módját, repülési  írányát 
figyelembevéve, 8 szükséges intézkedé- 
seket idejekorán meg lehet fenni és a 
határhoz közeledő ellenséget a légvéde- 
lem és légoltalom szervei teljes felké- 
szültségben fogadják. 

Hazánk belterületén, ö határokon körös- 
körül és magában öz országban Ils úgy- 
nevezett légvédelmi figyelőörsők vannak 
elhelyezve. A határ mentén ezek öz ör- 
sök a határ alakulásától függő legcél- 
szerűbb — elrendezésben helyezkednek 
el, az ország belsejében pedio sűrű há 
lószerűen és ezenfelül az egyes fonto- 
sabb ipartelepek és városok körül gyü- 


VIGYÁZZ! 


Ezt illik tudni a légvédelmi jelzőszolgálatról 


rűszerűen is. Ezeknek a figyelőörsöknek 
a legénysége szünet nélkül, éjjel-nappai, 
fagyban, esőben, zivatarban, hóviharban, 
tűző napsütésben fáradhatatlanul figyet 
a számára kiszabott légteret, Ez a légtér 
akkora, ameddig az emberi szem ellát és 
az emberi fül elhall. 


A légvédelmi figyelőörs feladata, hogy 
minden olyan eseményt, amely a körü- 
lötte fekvő földi területen és az afelett 
lévő légtérben történik, válogatás, kiér- 
tékelés és késedelem nélkül, höladékta- 
lanul jelentse annak a légvédeimi köz- 
pontnak, amelynek területén települt, Te- 
hát nem válogat, nem gondolkozik azon, 
hogy ezt vagy azt a mozzanatot iererteni 
kell-e, vagy sem, hanem azonnal és min- 
dent jelent. 

Az már aztán a honi légvédeimi köz- 
pont feladata, hogy ezeket a hozza be- 
érkező, többnyire légvédelmi  vonatko- 
zású, de néha csupán földi eseményről 
szóló jelentéseket kiértékelje és 3 ki- 
értékelés eredményéhez képest a szük- 
séges intézkedéseket megtegye. A hon- 
véd légvédelmi jelzőközpont a kiértékelt 
események lényegét, velejét és a meg- 
tett intézkedéseket azonnai tovább je- 
lenti az országos légvédelmi központnak. 
itt az eseményeket már tágabb szem- 
pontból, országos jelentőségüket figye- 
lembe véve vizsgálják meg, és teszik 
meg a szükséges, most már országos 
viszonylatú intézkedéseket. 

A munka gyorsaságáról azonban ne le- 
gyenek ferde elképzeléseink: itt minden- 
ki pillanatok alatt intézkedik és még az 
országos jellegű rendelkezések kiadásá- 
nál ís csupán másodpercekről van szó. 
Ez természetes ís, hiszen a felkészülés- 
hez minden szempillantásra szükség vani 


vsz Liv vé 


Az országos légvédelmi központ fe! 
adata, hogy a legfelső vezetés szervei 
nek a jelentéseket immár országos szem- 
szögből való megítélés. csoportosítás 
és megfeleiő rostálás után végleges for- 
mában jelentse és általában töz ország: 
ban történő minden ellenséges tevékeny 
ségről a legfelső vezetést tájékoztassa 


A jelentés útja. 
Bizonyára mindenkit érdekel, hogyan 
történik a jelentés és milyen — úton 


jut el az annyira fontos közlés az örstő 
a központba 


A figyelőörs jelentését nem beszéd 
del, hanem előre meghatározott jelek to 
vábbításával közli. Ettől a rendszertői 
csak akkor térhet el, ha egészen különie 
ges jelentenivalója akad. A jelentést úgv 
adja te, hogy tábori távbeszélő készü 
lékén bizonyos jelkulcs-számokat tárcsáz 
le. Ezek összeállításában a rendszer 
alapjául az szoigált, hogy a jelentendő 
repülővonatkozású események általában 
azonos szerkezetűek és Így a hétköznap 
egyformaságú jelentések tovább bontha 
tók bizonyos  esemény-részletekre és 
ezeket az esemény-részleteket is "további 
mozzanatokra lehet bontani, Ezekei a 
mozzanatokat jelölik a jelkulcs jelei és 
ezeket a jeleket továbbítja a figyelőörs 
távirásza egyszerű tárcsázás segítségé 
vel a központnak, (Itt a figyelőörs saját 
kerületi központjáról van szó, tehát ne 
tévesszük ezt össze az országos köz 
ponttai, Az országos központ a már koz 
pontjaiban kiértékeli, feldolgozott jelen 
téseket kapja meg és ezek összesítése 
alapján, az országos helyzetet figye 
lembevéve intézkedik.) 


Rendkívül érdekes az ís, hogy milyen 
módon fut át a postahivatálokon a jelentés 
Minden olyan postahívatalban, amelyen 8 
jelentés 3 figyelőörstől a :iközpontjáig 
vató útjában átszalad, vön egy készülék, 
az úgynevezett átváltó, Ez az elmés szer 
kezet a figyelőörs tárcsázása következ 
tében hozzájutó árammegszakítások hatá 
sára bontja a postahívatal összes hely 
közi beszélgetéseit, hogy a vonalat a 
honvédelmi szempontból elsődteges ton 
tosságú jelentés- számára szabaddá tr 


A légoltalmi központok állandó összeköttetésben állnak egymással és az 
országós közpoónttai 


Ta 


emet — 


A tigyelőörs vezetője figyeli a légteret, a távirász pedig a jelentést tárcsázza 
a tábori tetefonkészüléken 


gye, így s légvédelmi jelentés számára 


a teljes hálózatot igénybeveszi, majd 
a jelentés befejeztekor, alig  10—20 
másodperc mulva, a jelentés  meg- 
kezdésekor beszélgetést folytató  állo- 
másokat újra önműködően  összekap- 
csolja 


Az ekkép jelek segítségével további- 
tott figyelőörs-jelentés az illetékes hon- 
véd légvédelmi központba, annak telve- 
vőjébe jut. Iimen bizonyos "szerkezetek 
továbbítják a központ kiértékelőjébe, itt 
pedig egy nagyméretű falitérképre kerül 
oly módon, hogy a jelentés részleteit 
teltűnően és félre nem érthetően mutató 
kivilágított jelek alakjában jelenik meg a 
térképnek azon a részén, amely a törté- 
nés helyének és időpontjának megfelel, 
vagyis ahonnan a figyelőörs jelentett. 

Van ezenkívül a jelentések továbbítá- 
sára egy másik technikai megoldás ís; a 
figyelőörs az előbb ieírt átváltó készülé- 
ket nem veszi igénybe, hanem egy alköz- 
pontnak jeleni, amely az őrs vagy őrsök 
jelentését gyakran összefoglalva, megfe- 
lelő híradóeszközzel továbbítja a hon- 
véd légvédelmi központnak. 

A figyelőörsök az előbb említett mó- 
don mindenfajta, érzékeikhez eljutó légi 


vagy fontosabb földi eseményt jelente- 
nek, ezenkívül naponta többször közlik a 
" légterükben uralkodó időjárási /viszonyo- 
kat is. Szinte felesleges arról írnunk, 
hogy naponta többször, előírásszerűen 
ellenőrzik a vonalat és 8 figyelőörs mű- 
ködését is. 

Tehát a figyelőörs a repülőgépet ész- 
teti, majd felderíti és az így kapott ada- 
tokat jelenti. A  figyelőörs emberei 
ugyanis " kiképzésüknél fogva Ís nem csu- 
pán repülőgép jelenlétét tudják meg- 
állapítani, hanem a típusát is — 
gyakran megfelelő segédletek igénybe- 
vételével — megállapítják. Így a köz- 
pont a berepülő gépek számáról, nagy- 
ságáról, amennyire lehet, pontos típusá- 
ról is tudomást szerez, a repülési irá- 
nayon, magasságon stb., meghatározott 
fontos adatokon kívül. 


Hogyan dolgozik a légvédelmi központ? 


A figyelőörs tehát a jelentés technikai 
részét végzi, míg a munka szellemi, ki- 
értékelő része már a légvédelmi köz- 
pont feladata. Itt fut össze a jelzőháló- 
zat minden idegszála: itt értékelik ki az 
eseményt a különböző jelentések egybe- 
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hangzó vagy eltérő volta alapján és 
innen adják ki azokat a közvetlen intéz- 
kedéseket, amelyekre a kiértékelés ereo- 
ményének megfelelően szükség van. ide 
futnak be a saját légitevékenységrői 
szóió összes előzetes jelentések, vagyis 
a saját és szövetséges repülőgépeknek 
a központ területén várható tevékeny- 
sége, mozgása. Ugyancsak innen idul- 
nak ki azok áz intézkedések, valamint 
továbbjelentések és együttműködési köz- 
iések, amelyek lehetővé teszik az ellen- 
séges erők hatásos leküzdését, vagy az 
előre bejelentett saját erők tevékeny- 
ségét biztosítják. És ugyaniunen indulnak 
az országos központ felé az összes je- 
lentések, amelyek a nagy, országos 
szempontok által irányított munkához 
szükségesek. Mindez légvédelmi jellegű 
tevékenység volt, de ezenfelül még a 
központ feladata a légoltalmi közlések 
megtétele, hogy a polgári közületek es 
a lakosság a szükséges önvédelmi intéz- 
kedéseket megtehesse. Így a központ 
mindazokat- a közületeket, amelyeknek 
fontossága hadi vagy más szempontból 
az átlagosnál nagyobb, külön vonalon e 
rádió riasztásától függetlenül is értesíti 
a berepülési stb. légi veszélyről és o 
riasztások különböző fokozatainak (légi 
veszély, zavarórepülés, légiriadó) elren- 
delésérőt. 


Az országos központban. 


Valamennyi honvéd légvédelmi központ 
az országos légvédelmi központtai áll 
közvetlen kapcsolatban. Ide jelenti hala- 
déktalanul figyelőörseinek kiértékelt Je- 
lentését, innen kapja meg a fontosabb 
parancsokat. Az országos központ — ez 
már nevéből is kiderül — tehát nem he- 
lyi, körzeti vonatkozású ügyekkei foglal- 
kozik, — székhelyétől függetlenül — ha- 
nem országos vonatkozásban értékeli ki 
a jelentéseket, tájékoztatja a legfetsőbb 
vezetést, elrendeli a teljes mértékű 
riasztást és szolgáltatja a megfelelő ada- 
tokat az ország vadászvédelmének irá- 
nyítására. 
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A központ lelke: a kiértékelés. 


A központ munkájában legtöbb fiígyet- 
met követel és éppen ezért a legmeg- 
feszítettebb idegmunkát jelenti és  min- 
dennek tetejébe még a legnagyobb fele- 
lősséggel is jár a kiértékelés. Óriási 
követelményeknek kell! eleget tennie a 
kiértékelő tisztnek. Hiszen mikor a saját 
repülőgépeknek biztosít teljes biztonsa- 
got a bejelentett útvonalon és 8 repülés 
idejének egész tartamára, nem csupán 
a rábízott gépeket, a nemzeti vagyonnak 
értékes és gyakran nehezen pótolható 
részét, hanem a gép személyzetének, 
bajtársainak életét ís óvnia kell és ezért, 
nem csupán a hadítörvényszék, hanem 
saját lelkismerete előtt is felelős. És 
ugyancsak ő felelős a világ és önmaga 
előtt azért is, hogy ellenséges berepülés 
alkalmával vajjon megtett-e minden lehe- 
tőt, hogy az ellenséges támadást leküzd- 
hessék, meghiusíthassák, vagy támadá- 
sának hatását csökkentsék. És ugyancsak 
ő felelős mindazért az anyagi kárért es 
emberéletért, ami az Ő hibás intézke- 
dése, vagy éppen nerr-intézkedése kö- 
vetkeztében megsemmisült. Még ha el- 
tekintünk ezektől a fefelősségteljes vo- 


? 


natkozásoktól, átlátjuk, hogy a kiértéke- 
lés, mint agymunka is nagy rátermettsé- 
get, kombinatív készséget, logikus gon- 
dolkodást és nagy tapasztalatot kíván. 
ismernie kell az ellenség képességeit, 
lehetőségeit, de szokásait is, sőt figye- 
lembe kell vennie a jelentések Gyan ki 
nem küszöbölhető hibáit, amelyekről 
nem is a jelentést tevő, hanem rajta kl- 
vül álló tényezők és körülmények (idő- 
járás, vonalhiba stb.) tehetnek. Számolni 
kell a várható eseményekkel, figye.embe 
kell venni a megteendő intézkedés kö- 
vetkezményeit, sőt e mérlegelés  ered- 
ményeként bizonyos felelősséget is kell 
vállalni azért az intézkedésért. amely ha 
nem is az előírás betűjének, de szelle- 
mének megfelel és a kiértékelés alap- 
ján szükségesnek adódott. Mert vajjen 
érdemes-e példáut az ország legtávo- 
labbi zugában a kiértékelés szerint min- 
den támadó szándék nélkül átrepülő gé- 
pek miatt az egész ország lakosságát 
azzal nyugtalanítani, hogy a rádió leáll? 
Nagymértékű s főleg tapasztalattal meg- 
szerezhető kritikai tudással kell bírnia 
a kiértékelő tisztnek, amikor az egymás- 
nak látszólag ellentmondó, de csak az 
ugyanazt az eseményt jelentő szervek 
különböző térbeli elhelyezéséből adódó 
más-más tartalmú jelentéseket kell el- 
bírálnia. De ugyanígy sok szempontból 
kell mérlegelnie elhatározását, amikor 
helyi vagy országos viszonylatban a riasz- 
tás valamelyik fokát el kell rendelni. 


Riasztás, 


Célja, hogy légvédelmi, tehát aktív ka- 
tonai jellegű, vagy  légoltalmi, vagyis 
passzív polgári jellegű intézkedéseket 
váltson ki. A légvédelmi riasztás még 
messze a légoltalmi riasztás előtt a lég- 

. védelmi tüzérséget és a vadászrepülő 
erőket készíti elő. Erról még később szó- 
tunk. 

A légoltalmi riasztás közvetlen vezeték 
útján értesíti a központból az átlagosnál 
nagyobb fontosságú közületeket, üzeme- 
ket, ipartelepeket, városokat, községeket. 
Maga a központ nem tudja területének 
minden pontját így riasztani, hanem csSu- 
pán az úgynevezett riasztófejállomásokat 
értesíti. Ha az ellenség támadási iránya, 
kötelékének nagysága és más körülmé- 
nyek alapján az országos központ úgy 
véli, hogy nem csupán a riasztófejállo- 
másokat, de az országnak a támadás 
irányába eső legkisebb közületeít (köz- 
ség, tanya stb.) is riasztani kell, a kellő 
időben parancsot ad, a jelzett területre 
vonatkozó riasztó parancsnak rádión való 
közlésére. A rádió ugyanis beszünteti 
adását az ellenséges gépek közeled- 
tére, hogy ekkép íránymérések végre- 
hajtását lehetetlenné tegye. A riasztó 
tiszt intézkedésére a rádióadót antennára 
kapcsolják és a riasztójelentésben alá- 
húzott körzet és a meghatározott riasz- 
tási fok jelzésével a bemondó közli a pe- 
rancsot, 


ILÉGO-ÓVÓHELYRE 


KOLLIN TESTVÉREK, 
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Egy képzelt légítámadás a figyelőjelentések tükrében, A központok áltat jeizett útvo- 


nal az országos központban szemléltetően adja a légi helyzetképet, 


A gépek több 


űtvonalon berepülve, adott légtérben gyülekeznek, majd két célpontot támadnak, Az 
átrepülés más útvonalon történik 


Ha az ellenséges erők a riasztott kör- 
zeteket olyan, rendeletíleg meghatározott 
távolságra hagyták el, hogy visszatéré- 
sük egyelőre nem valószínű, a honvéd 
légvédelmi központ vagy az országos 
légvédelmi központ feloldja az egyes 
területek riasztását, ugyanúgy, ahogyan 
riasztott, tehát a riasztófejállomásokat 
vonalas összeköttetéssel, a többi helyet 
rádiós közléssel. (Így közlik a Légolta- 
lom pihenj! vagy Légi veszély elmult! 
parancsot.) 
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A vadászrepülő erők irányítása. 


A légvédelmi tüzérség mellett a tá- 
madó ellenséges erők leküzdésében a 
vadászrépülőknek van legnagyobb jelen- 
tőségük. Ezekkel az erőkkel, bevetésük- 
kel, irányításukkal az országos központ 
vadászirányító része rendelkezik. Ez az 
irányítás nem csupán addig tart, amíg 
repülőtereiken a vadászok telefonnal! Is 
elérhetők, hanem rádió útján, repülés 
közben ís. Rádióparancsban közlik a va- 
dászokkal az ellenség helyzetét a befutó 
figyelőjelentések — alapján, az  ellenfét 
erejét, típusait, alakzatát, tagozódását, 
általában minden olyan adatot, amire 8 
légiharcban szükségük lehet. Éppen pél- 
dául a típus megadása máris támpontot 
ad a vadászrepülőnek arra vonatkozólag, 
hogy milyen irányból, milyen távolságról 
támadjon, honnan érhet el legnagyobb 
sikert. Ugyanígy az országos központban 
a vadászírányítás állandóan tudomással 
bír a bevetett vadászok helyzetéről, har- 
caíról s így szükség esetén újabb erők 
bevetését is elrendelheti. 
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A szövetséges hatalmak együttműködése. 


Az együttműködés a szövetséges had- 
sereg légvédelmi központjal között ép- 
pen annyira fontos, mint amennyire lé- 


közületek és ipari vállalatok részére ajánljuk tiszta gyapjú takaróinkat. , FREGOLI" 
szabású gyapjú hálózsákjainkat, kénderpokrócainkat, kenderlepedő, szalmazsák stb cikkeinket 


Budapest, V., Szent István-tér5 


nyeges, hogy az egyik központ területen 
lejátszódó eseményekről a szomszédos 
központok ís késedelem nélkül értesül- 
jenek, hiszen lehet, hogy ugyanaz a te- 
vékenység perceken belül már a szom- 
szédos körzetben folytatódik, A politikai 
határok nem lehetnek hadifontosságú je- 
lentések késedelmének okozói és az 
eddigi berepüléseknél is ez igazolódott, 
amikor az illetékes honvéd szervek már 
jóelőre értesültek az ellenséges erők 
közeledtéről, pedig az ellenséges köte- 
lékek még csak a tengerpart közelében 
jártak. Ez az együttműködés annyira ki- 
elégítő, hogy a magyar polgári lakosság- 
nak ez legnagyobb mértékű megnyug- 
vására szolgálhat. 


Az együttműködés esete az ís, amikor 
valamelyik rádióállomás szövetséges fel- 
kérésre beszünteti műsorsugárzását. Ha 
például a magyar határhoz közeledve, 
az országot nem érintve, Németország 
ellen légitámadás folyik, előfordulhat, 
hogy német felkérésre a rádió sugárzá- 
sát az országos központ megszünteti. 
Közepes távolságokra, 2—300 kilométerre 
ugyanis a középhullámú rádióadók is al- 
kalmasak — iránymérésekre, már pedig 
semmi szükség arra, hogy az ellenség- 
nek a területünk vagy szövetséges terü- 
let felett való tájékozódást megkönnyít- 
sük. Ugyanez fordulhat "elő fordított vI- 
szonylatban is. 


Ilyen esetben, amikor a rádió az sadás 


bizonytalan időre való  beszüntetésed 
után, tehát a sugárzást megszüntetve, 
semmiféle riasztást vagy  légiveszélyt 


nem közöl, a közönségnek nincs semmi- 
téle aggodalomra vagy készülődésre oka. 

Az ország területe ellen irányuló táma- 
dásról mindaddig nincs szó, amíg a rádió 


valamely területre vonatkozólag légi- 
veszélyt, zavarórepülést vagy légiriadót 
nem közöl 


Sürgönycím: ,KÁPÉ" 
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Vaáth német haditudósító nyomán 


Az égbolt szürke egyhangúsággal borult a vegte:ennek 
tetsző tenger fölé. A ködös, párás levegőben, — a leszálló 
alkony még feketébbé tette ezt, — úgy látszott, mintha a ten- 


Jer és az égbolt egyetlen sötét tömeggé olvadt volna össze 
Az alacsonyan lógó, esőtől terhes felhők alatt öt német repülő- 
gep rohant dörgő motorokkal célja felé. A beálló éjiszaka egy- 
szerre teljesen elnyelte őket. 

A Do. 217-esek alig pár méterrel a víz színe felett szálltak, 
a magasságmérő 5—10 méter között ingadozott. Mint sötét és 
fenyegető árnyékok suhantak villámsebesen és biztosan előre, 
szinte súrolva a morajló hullámok fel-felcsapódó taraját. Telje- 
sen elsőtétítve, semmi fény nem szűrődött ki róluk és úgy 
belevesztek a fekete háttérbe, hogy ezer figyelő szem sem 
tudta volna felfedezni őket. Motorjaik zaja úgy beleolvadt a 
" tenger zúgásába, hogy emberi fül nem hallhatott semmi külön- 
legeset. Pedig hány szem és fül figyelt megfeszített igyeke- 
zettel a Csatorna másik partján! Ők pedig háborítatlanul tértek 
céljuk felé, egy angol hajókaraván irányában, mely óvatosan 
húzott a szigetország keleti partja mellett délnek. Hirtelen és 
váratlanul lepték meg áldozataikat, gyorsabban és kivédnetet- 
ienebbül, mint az orkán. 

A gépek pillanatok törtrésze alatt kiválasztották zsákmányu- 
kat és mint a vércsék csaptak le rájuk. Magasságuk ekkor már 
jelentős volt, mert a hajókaraván megpillantásaxkor felhúztak 
mintegy ezer méterre. Ebből a magasságból nár elegendő 
terük volt a ráfordulásra és a siklótámadás végrehajtására. 

A teherhajók, mint piszkosszürke árnyékok íisztak alattuk 
és a kötelék jobbszélén repülő gép fordulóba kezdett, ktogy 
rázuhanjon áldozatára. A nagy sötétségben csak 37 utolsó perc- 
ben vette észre, hogy a vezérgép is kivált a zárt kötelékből 
es támadásra indult. Hogy az összeütközést elkerülje, a pilóta 
magasba rántotta gépe orrát és a vezérgép felett surrant el. 
Ezzel a kitérővel elvesztette támadási lendületét és mire negy 
tordulót leírva újból rárepült a célra s a bombacélzó szeme 
előtt ismét teljes nagyságban megjelent a kiválasztott hejó, 
37 alattuk levő kép, de köröskörül a levegő is teljesen meg- 
változott! Az eddig Sötét árnyékként úszó hajók tűzokádó 
sárkányokká váltak, légvédelmi ágyúk torkolattüzei villantak 
szunet nélküli tedélzetük minden pontján, a gépek körül pedig 
3 szétpattanó gránátok vörös tűzrózsái nyíltak. A pokol kezdő- 
dött egyszerre a gépek alatt és körülöttüki A vörös robba- 
nások, vakító torkolattüzek és a gépágyúk nyomjelző lövedé- 
keinek fénycsíkjai pillanat alatt nappali világosságot terem- 
tettek a sötét éjszakában. Az egész hajókaraván, mint egy 
negsebzett vadállat, küzdött őrjöngő " dühvel a rátámadó 
ellenté! ellen. Féleimetes volt a tömör tűzfüggöny, de még 
télelmetesebb volt, hogy az ágyúk döreje egyáltalán nem 
nallatszott, mert ezt elnyomta a motorok zúgása. A halál rémán 
iombolt körülöttük! Ismerték már valamenyien jól, hiszen nem 
először jártak ellenség felett. De ilyen könyörteten közelség- 
Den még sohasem érezték magukhoz! 

Szinte képtelenségnek látszott ebben a pokoli sziínjáték- 
ban egyenesen vezetni a gépet és még elképzelhetetlenebb- 
nek, hogy támadni lehessen. A gépek törzsén és szárnyain 
jégesőként kopogtak a gránátszílánkok és a robbanások ereje 
meg-megdobta őket. A jobbszélső gép, mintha egyszerre 
valami túlvilági erő ragadta volna meg, orrára állt és zuhanni 
kezdett lefelé, Az elhárítás mind vadabb lett és a gép egye- 
nesen a tűz magjához közeledett. A pilóta az utolsó piltanat- 
" ban cselekedett, mikor már csak 30 méterre lehettek a hajók 
telett és ismét ura lett gépének. A magassági kormány állítá- 
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sával sikerült viszonylag egyenesbe jönnie. Ezzel egyidejűleg 
azonban mintha egy óriás keze sSujtott volna le, a gép 
minden izében recsegve balra csúszott és csak az oldalkor- 
mány legnagyobb foku jobbra való nyomásával sikerült a 
szörnyű erőt kiegyensúlyoznia. A gép nagy ívű kanyarral igye- 
kezett kikerülni ebből a pokolból és amilyen hirtelen beleke- 
rült, olyan hirtelen sikerült  kivonnia magát az elhárítás 
tüzéből Egyszerre áthatolhatatlan sötétség borult ismét" rájuk 
és csend lett körülöttük. 

A gép azonban bizonytalanul és sebesülten fúrta 
magát előre az éjtszakában. A pilóta megpróbált ura lenni a 
kormánynak, de valamennyi korményberendezés többe-kevésbbé 
megrongálódott. A magassági kormány -sak egeszen keveset 
engedelmeskedett a kormánybot mozdulatainak. A jobb oldal- 
kormány teljesen kiesett. A pilóta úgy érezte ezeket a sérülé- 
seket, mntha a saját testén esett sebek lennének. Hallgatott, 
a többiek eleget sejtettek. A kormányvezetekek maidnem mind 
szét voltak roncsolva és a gép további irányítása csaknem ki- 
zártnak látszott. 

Csodávail határos módon, mégis repültek további Minden 
fölösleges és hirtelen mozdulatot kerülve kezdte a pilóta felfelé 
húzni a gépet, úgy, hogy a magassági kormányt a lehető leg- 
könnyedébben fogta. A sérült kormány csekély játékát lehellet- 
finoman igyekezett gazdaságosan kihasználni. Minden méter, 
amit most nyertek, nélkülözhetetlen tartaléknak kellett a to- 
vábbiakra. A hazai repülőterek még messze voltak! Már kizá- 
rólag csak a motorokban bíztak. ezek változatlan erővel vitték 
tovább a gépet. A pilóta mereven figyelte a műszertáblát és 
minden tudását összeszedte, hogy kézben tartsa ezt a bonyo- 
lult és csodálatos szerkezetet, A magányos bombázó a sötét 
éjtszakában, háborgó tenger felett, ezer akadályon át igye- 
kezett célja felé, rábízva személyzete ügyességére és a sors 
jóindulatára, Kis fekete pont volt a gép a végtelen ürességben 
és csak a rádióhullámok láthatatlan hídja kötötte össze a föld- 


. del. De ez a híd bármikor semmivé válhat! A rádiós ujjai szünet 


néikül kopogtak a rövidhullámú adó biitentyűjén. Válasz alig- 
alig érkezett, csak éppen annyi, hogy az irányt tudták tartani. 

Vajjon hol lehetnek a többiek? A gépek már régen elsza- 
kadtak egymástól és a pilóta csak a sötét semmit látta maga 
előtt. Fogait összeharapva vezette gépét. Életért repült, rem- 
csak a saját, hanem az egész személyzet életéért, Összehúzott 
szemei mind mélyebb sötétségben tapogatództak és éiete 
legnehezebb vakrepülését hajtotta végre. A vezetőfülkében 
csak a foszforral bevont műszerek kísérteties fénye imbolygott 
és ezeken a műszereken függött a sorsuk. 

Ebben a pillanatban a mechanikus elálló lélekzettel kapta 
fel a fejét. A jobb rotor hangja mintha más lenne, mint eddig. 
Az egyenletes zúgás helyett akadozó, ki-kihagyó zaijai járt a 
motor. A pilóta is észrevette és azonnal a legnagyobb takaré- 
kossággal működtette. A fordulatszám lassan visszaesett. Né- 
mán számoltak: százhuszonegy, száztízenkilenc, száztizenhét.,.. 
Nem volt több remény!" Megtették az előkészületeket a lőszer 
és a fegyverek kidobására. Mintha maga az ördög keze lett 
volna a dologban, egyszerre kétméteres, vérvörös láng tört 
elő a jobb motor kipuffogóján. A tűz átugrott a motor  dur- 
aluminiumburkolatára, továbbkúszott az olajhűtő felé és nagy 
fénnyel világította meg a vezetőfülkét. A pilóta azonnal leállította 
a motort, a légcsavar megszünt forogni és a tűz befulladt. 

Ugy látszott, hogy mindennek vége. A nehéz bombázó 
csaknem kormányozhatatlanul, egy motorral olyan volt a sötét 


és 
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végtelenségben, mint egy szélsodorta falevél. Mivel a jobb 
motor kiesését nem lehetett a kormányokkal megfelelőképpen 
kiegyensúlyozni, a gép egészen különös pályán repült. A he- 
lyes irányt nem lehetett tovább tartani és már csak abban re- 
ménykedtek, hogy nincs messze a part, A helyzet kilátástaian- 
nak lálszott! 

Minden repülőtudásukat összeszedve igyekeztek a sérült 
gépet még a levegőben tartani, bármelyik percben készen a 
gép elhagyására, Idegfeszítő várakozás kö-ben fogytak lassan- 
lassan a kilométerek. A gép és ember utolsó erejét adta 
ezekbe a kilométerekbe. Sebességük egészen lecsökkent, már 
attól kellett félniök, hogy a sebességet vesztve zuúhönnak le, 
az irány helyességében nem bizhattak és bár minden percben 
kcszen kellett lenniök a kiugrásra, mégis egész alacsonyan 
repültek, hogy az esetleg feltűnő partot észrevehessék. 

De a repülőszerencse most sem hagyta el őket. Egyszerre 
váratlanul egy fényszóró sugárkévéje szökött fel előttük és 
megvilágította a felhők alját. A partnál voltak! Az árva fény- 
csík villanása újult erővel töltötte el valamennyiüket és úgy 
érezték, hogy megnyerték a versenyfutást a halállal. Pedig 
még hátra volt a dolog nehezebb része! Vaksötétben leszállni 
sérült géppel, ez olyan feladat, mely nagyobb ügyességet és 
szerencsét követel, mint az eddigi egész repülés. Most már 
nem is gondoltak kiugrásra, céljuk az volt, hogy a gépet haza- 
vigyék és viszonylag épségben szálljanak le 


Kettőzött figyelemmel meredt a pilóta előre és a megerői 
tetésiől előbb még lecsukódni akaró szemei ismét élesen für 


készték az alattuk elsuhanó terepet. A rádiósnak sikerült iré 
nyítást kapnia és repülőterüknek a közelben kellett lennie 
Egészen alacsonyan, mintegy 100 méterre repültek a fóld felett 
és egyszerre megpillantották repülőterük ismerős fényeit. Meg 
voltak mentve! A pilóta óvatosan ráfordította gépét a leszálló 
helyre és lassan süllyedni kezdett. Símán azonban itt sem ment 
minden. Utolsó pillanatban vették észre, hogy a leszállómezőn 
éppen visszatért gépek állnak. A pilóta kétségbeesett igyeke 
zettel rántotta meg a magassági kormányt és a gép engedei 
meskedett. A már halkuló motor ismét felbőgött és a gép 
nehézkesen fordulóba kezdett, hogy szabad leszállónelyet ke 
ressen. A kormányok alig fogtak, a pilóta olyan erővel! bízta 
őket, hogy a kormányvezetékek majd eiszakadtak és Őrüti 
sebességgel közeledtek a földhöz. Nem volt már idő a kilebeg- 
tetéshez, a futók a földhöz ütődtek és a rettenetes megterhe- 
léstől szinte felhnyögtek. De a gép a földön volt! Hosszan gu 
rultak és Zzökkenve álltak meg, a repülőtér széjét szegélyező 
sövénybe akadva. 

A legénység kiszállt. Sápaádtak voltak, mint a kisértetek és 
támolyogtak. Meg-megroggyanó térdekkel, fáradtan és szótrul 
mentek a parancsnoki épület felé. 1 

Tisztelegtek és a pilóta mindössze három rövid mondatban 
jelentkezett st—-gy 
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.  KÖZELFELDERÍTŐK — 


méretű fényképezőgépet óvatos kézek emelik fel és. Silán eráéál 


agépee 528/ 88 Es Esz 


eafV 


5. Bevetésről hazatérve az értékes adatokat tartalmazó 
fényképezőgépet filmkazettávai együtt kiemelik a gépből 


A ma háborújának gyorsan változó forgatagában a SZERES id tájékozva kell. feni az ellenségei 
arcvonal helyzetéről és várható alakulásáról. Ebben a felelősségteljes munkában . vezetőszerepet visznek 
közelfelderítő repülőink, A nap minden órájában kora hajnaltói késő estig, éles szemmel kutatják az ellen- 
ség állásait és utánpótló vonalalt. Fényképezőgépükkel kérlelhetetlen pontossággal rögzítik a letagadhatat- 
lan, való helyzetet, A lefényképezett filmtekercset szakképzett földiszemélyzet dolgozza és értékeli ki. 
egeboz ee EZTRERÉZSEztbb lelkíismeretességén és gyorsaságán földi epépatalak sikere . All; vagy bukik" 
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a magyar és német légierők kíváló bombázó és távolfelderítő gépe 
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14. Alsó lövészállás 


5. Hiltőlapok 15. A állás 15 mm gp. z 26. Bevonható farokkerék 38. Kenőanyagtartály 
5. Jelző műszerek 17. C állás 15 mm gp. 28. Mentőcsónak 40. Csürő 


Me 109G 


Me-109 G., a híres Me-109 sorozat magassági vadászgep 
változata, amely előző típusató!, a Me-.109 F. gépétől, elsősor- 
ban az 1350— 1520 lóerős magassági teljesítményű DB-605 mo- 
tor beépítésében különbözik. Fegyverzete egy 20 milliméteres 
gépágyú, amely a légcsavaron át tüzel (motorágyú), valamin! 
két vezérelt géppuska, ezenfelül a szárnyba is építhető egy: 
egy 20 milliméteres gépágyú. A gép egyes váitozatainak túl 
nyomásos vezető fülkéje van. Legnagyobb sebessége körülbe: 
lül 640 km/óra. A 109 G. könnyen felismerhető trapéz alakú 
szárnyárói, amely a végén hegyesedő lekerekítéssel van el- 
látva, a baloldalon a motor kiputogócsonkjai fölött kiálló sű 
ritő szívószájról, a. lapos radiátorról a szárnyak alatt és a gép 
aránylag hosszú törzséről, valamint a jellegzetes Messerschmitt 
íránytelületekrői 


Focke-Wult 190. vadász 


FW-190 A-4. A fordulékonyságáról is ismert, kitűnő Focke- 
Wwulf "vadészegyüléses korszerű változata, amelyet ezenfelül. 
akár csak a Messerschmitt gépet, vadászbombázó feladatokra 
is használnak. Motorja az 1600 lóerős, 14 hengeres BMW 891-D 
csillagmotor. A gép póttankokkal is használatos nagyszerű 
hajtóműbeépítése, a külön hűtő légcsavarról nevezetes. A mo- 
tor mögött a törzs egyenes vonalban keskenyedik az irány- 
felületéig, ez a sárgarépaszerű alak a gép felismerésében igen 
nagy segítségre van. A szárnyak trapézalakúak, aránylag elől 
vannak elhelyezve, végükön elliptikus lekerekítéssel. Az irány- 
Sik csaknem négyszögletes, A gép fegyverzete igen erős két 
géppuska és négy gépágyú a szárnyban. Legnagyobb sebes 
sége 6000 méter magasságban, több mint 615 km/óra 


LIGHTNING 


MUSTANG 


North American Mustang (P-51). Fóleg a németországi 
amerikai támadások kísérőgépe. Motorja eredetileg 1150 lóerős 
Allison sorosmotor volt, újabban a P-51 B. gépben, 1520 lóerős 
Merlin 61. A régebbi fegyverzete négy drb. 12.7 mm-es és négy 
drb. 7.7 mm-es géppuska. Az újabb gépé négy drb. 20 mm-es 
gépágyú. A gép különféle változatai vadászbombázókért, csata- 
repülőnek (invader), fotóvadásznak és legújabban magassági 
vadásznak használható. A legnagyobb sebessége körülbelül 
640 km/óra. A Mustang ma az angolszászok legsokoldalúbb va- 
dászgépe. 

A gép különösen hosszú, karcsú orráról ismerhető fel, va- 
lamint egyenes trapézalakú szárnyáról és szögletes irányfelü- 
leteiről, ugyancsak szögletes  vezérsíkjáról, valamint a törzs 
alatt elhelyezett radiátorról. 


Lockheed Lightning (P-38). Az amerikai légitámadások is 
mert kísérőgépe. Kétmotoros, kéttörzsű gép, motorjai a ré- 
gebbi típusoknál 1150, illetve 1375 lóerős, Allison  vízhütéses 
sorosmotorok,  turbókompresszorral, amelyek a gépnek 570, 
illetve 610 km/óra sebességet adnak 5500 méter magasságban 
Az újabb változatokon 1520 lóerős Rolls-Royce Merlin 61 moto- 
rok, amelyekkel a gép legnagyobb sebessége 640 km körül 
van, 6500 méter magasságban. A gép kifejezetten magassági 
vadászgép. Fegyverzete egy 23 mm Madsen gépágyú és négy 
12.7 mm Colt nehézgéppuska. A gép vadászbombázó változata 
500 kg bombát visz, a szárnyközéprész alatt a kísérő gép pót- 
tankjai vannak. A gép osztott törzséről könnyen felismerhető, 
valamint szimmetrikus trapézszárnyáról, hosszú orráról. Arány- 
lag nagyméretű. 


North American P—51. Mustang 
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SVAJC 


Az 1943. évi samadeni (Engadin) nem- 
zeti vitorlázórepülő bajnokságon ki- 
váló teljesítményeket értek el a svájci 
vitorlázórepülők. A versenyzők nyolc 
nap alatt a következő programmot bo- 
nyolították le: Vasárnap: magassági 
verseny, nyerő Schildknecht 2370 méter 
teljesítménnyel, Spyr III. géppel, oxi- 
génbelégzővel. Hétfő: sebességi céltáv- 
repülés  Davosba (30 km), győztes 
Saphni, Mosney II, gépen 56 perccel. A 
"repüléssel kapcsolt ledobóverseny nye- 
rője Léder 17.2 méterirel. Sachemann 
versenyző — a célrepülés befejeztével 
kiindulási helyére visszatért. A Davos- 
ban maradtak többórás tartamrepülé- 
seket hajtottak végre. Kedd: célrepülés 
Arosába a kiindulási pontra való vissza- 
téréssel, összesen 70 kilométer távolsá- 
gon, közben a Weisshorn megkerülésé- 
vel, a visszarepülésen a sebesség érté- 
kelésével.. A tizenkét indulóból tíz el- 
éri Arosát és hét a kiindulási helyet. 
Győztes Schachemann §-18. gépen 97 
perces idővel. A 3500 méter feletti leg- 
"hosszabb repülésért Godinat kapja a 
napidíjat 29 perces teljesítménnyel. 
Szerda: pihenőnap. Spahni versenyen 
kívül 5200 méteres magassági repülés- 
sel új rekordot állít fel. Csütörtök: kör- 
repülés. Motoros indítás után Mouttas- 
ból indulva négy hegycsúcsot kell meg- 
kerülni kétizben és a kiindulási helyre 
visszatérni a sebesség értékelésével, 
összesen 78 km távolságon. A tizeakét 
indulóból nyolc teszi meg egyszer éa 
öt kétszer a körutat. A győztes Spahni, 
aki 99 perc alatt tette meg a távolsá- 
got, a második Schachemann 107 perec- 
cel. A leghosszabb körrepülés 269 pere. 
Péntek: időtartamrepülés  eéldobással 
Szombat: 100 kilométeres körrepülés 
Samaden—Piz del Ras-ÁWeissfiuhjoch 
Lenzerhorn—Samaden útvonalon. A ti- 
zenegy indulóból Schacbomann kerül ki 
győztesen 2 óra 46 perccel, 5 perccel 
később követi Spahni. A távot összesen 
nyolc induló repülte végig. Vasárnap: 
díjkiosztás. Az összesített verseny győz- 
tese Schachemann §S.16. gépen 953 pont- 
tal. követi Spahni Moswey gépen 920 
ponttal. A verseny tartama alatt a két- 
üléses S-21. géppel 100 előkelőséget re- 
pültettek meg. Kitűnően bevált 
madeni repülőtéren a luzerni vitosrlázo- 


na sa- 
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Hosszú bőrkabáto 


repülők 3 
Néhány érdekes apróság a versenyből: 
a magas hegységben való vitorlázás kü- 


lönleges nehézségei sok  alkalomusial 
megnyilatkoztak, — hiszen  három- és 
négyezer méter közötti hegycsúcsok 


megkerüléséről volt szó és az indulási 
magasság is gyakran kétezer méter kö- 
rül járt. Spahnit egyik időtartamrepü- 
lésén egy sas támadta meg és ennek 
nyomai a gépen is alaposan láthatók 
voltak. Gilur egy Chur felé végzett táv- 
repülés alkalmával leáramlásba került 
és 8-22. gépét pontosan az óriási Ca- 
landa-erdőtűz fölé kormányozta 8 en- 
nek mesterséges termikjében 4—5 méte- 
res másodpercenkénti sebességgel emel- 
kedett, oxigénbelégzéssel a sűrű füst- 
felhőkben körözve, vakrepüléssel  ele- 
get tett az aranykoszorús teljesítmény- 
jelvény magassági feltételének! 


Bulgária. 

Ebben az évben rendez elsőízben diá- 
kok részére vitorlázórepülő tanfolyamot 
a Bulgár Aero Szövetség. A tanfolya- 
mok vezetője Németországban kapta 
kiképzését, a felügyeletet pedig Dre- 
mikov ezredes gyakorolja, aki már két 
év óta a vitorlázórepülés főfelügyelője 
a bulgár légihaderő keretében. 


Japán. 

A japán vitorlázórepülés számos fi- 
gyelemreméitó teljesítményt ért el 
eddig is. Most a japán időtartamrekord 
megjavításáról érkezik hír: Tadao Ka- 
vave japán vitorlázórepülő két órával 
szárnyalta túl a fennálló időtartam- 
csúcsot és tizenhárom óra 38 perces 
repülést végzett. 

Spanyolország. 
Az ismert spanyol huescai központi 


vitorlázó repülőiskola nemcsupán a ki- 
képzés, hanem a teljesítményrepülés 


ROMHÁNYI ISTVÁN 


műszaki 


nagykereskedés 


a Kratzsch 
model-benzinmotor 


képviselője és egyedárusítója 


Budapest, V., Katona József-u. 2/d. 
Telefon: 113-299, 317-155 


dr. MARÓTHY MARÓT 


Budapest, V., Pannónia-ú. 13 


terén is figyelemreméltó eredményeket 
ért el. Időtartamrepülések állandóan 
szerepelnek és távrepüléseket is hajtot- 
tak végre 250 kilométernél nagyobr 
távolságra, legújabban pedig Juez ta- 
nár, az iskola egyik oktatója kétüléses 
gépen utassal 4000 méteres  magas- 
ságot ért el. A teljesítményrepüléshez 
az ismert  Kranich-gépet használta 
és így nemzeti magassági csúcsot ÁáÁllí- 
tott fel kétüléses gépekre. 


Svédország. 


Néhány érdekes adatot közöl a svéd 
központi vitorlázótelep, Alleberg 1943 
évi jelentése. A telep gépállománya 
húsz gép volt: öt SG-38, egy borított 
SG-38, hat Grunau II-B, egy H-17, há- 
rom Olimpia-Meise, egy Kranich és há- 
rom Weihe. Feltünő, hogy a központ; 
iskolázásban kizárólag német gépeket 
használtak. Tartottak négy , 0" tanfo- 
lyamot, egyenként tizenhatnapos tar- 
tammal, továbbá öt C-tanfolyamot és 
négy teljesítménytábort egyenként 13 
napos tartammal. Mind a tizenhárom 
tanfolyam a július 10—augusztus 29 
időszakra esett. A résztvevők száma 
172 növendék volt, akik összesen 4105 
felszállást hajtottak végre (1603 fel- 
szállás) siklógéppel és 1502 vitorlázó- 
géppel). Az iskola a következő ered- 
ményekkel zárult: 51 A, 14 B, 67 C 
és 6 ezüstkoszorús C, ezenfelül még 6 
növendék részben eleget tett az ezüst- 
koszorús jelvény felvételeinek. Késő 
nyáron ezenfelül még egy tíznapos ver- 
senyt is rendeztek, amelyen a részt- 
vevők mintegy 200 órát repültek és 
ezenfelül háromszázhat kilométerrel új 
teljesítményrekordot állítottak fel. 


FINNORSZÁG 

A jöámiürvi finn központi vitorlázó 

terepen Olavi Korhonen vitorlázórerrülő 

Weihe-mintájú vitorlázó teljesítmény 

gépen új finn nemzeti időtartamesúcsot 

állított fel 10 óra 1 perc és 10 másodper 
ces teljesítménnyel. 


NORVÉGIA 


A norvég vitorlázórepülés fejleszté- 
sére Haslemön mellett  vitorlázóiskobát 
létesítettek, amely ez év végére vehető 
üzembe és egy-egy tanfolyamon 30 nö- 
vendéknek adhat helyet. 


HIAAHAE, GYÖRGY 


textilkereskedés . 


Telefon: 123—970 


tm tá 


A haditudósítók jelentései a súlyos 
légiütközetekről csaknem kivétel nélkül 
megemlítik, hogy az ellenséges gépeket 
először a. nagy magasságokban mögöt- 
tük húzódó fehér felhőkről, az úgyneve- 
zett kondenzcsíkokról ismerték fel. Nem- 
csak a laikus ujságolvasó, de még az át- 
lag repülő sem tudja, hogy mik ezek a 
titokzatos légköri alakzatok, mi az oka 
keletkezésüknek, és miből állanak? Még 
maguk a repülő szakkörök is hosszabb 
tdeig kutatták az okát az érdekes jelen- 
ségnek és többféle magyarázat után si- 
került a kérdés igazi nyitjára jönni: 

A kondenzcsík (ködcsík)  tulajdonkép- 
pen különleges körülmények hatása alatt 
képződő felhő, amely elsősorban nagy 
magasságban keletkezik.  Keletkezésé- 
ben legnagyobb része a repülőmotorok 
forró — kiputogó  gázainak van, ezek 
ugyanis vízgőzzel vannak telítve. A mo- 
tor repülőbenzine nagymértékben tartal- 
maz szénhidrogéneket és ezek égéster- 
mékei között természetesen megtaláljuk 
a vízgőzt is. A kipuftogó gázokban jelen- 
lévő vízgőz lesz azután láthatóvá  kon- 
denzáció, vagy szublimáció útján köd- 
csíkok vagy túlfinom  jégkristály feihők 
alakjában. Ha a levegőnek a repülés ma- 
gasságában bizonyos meghatározott ned- 
vességtartalma van és ezenkívül a hő- 
mérséklete is kedvező a felhőképződés 
számára, megvan a légkörnek az a haj- 
landóséga is, hogy ezek a kondenz-csi- 
kok nem csupán hogy nem oszlanak el a 
gép mögött, hanem ellenkezőleg további 
felhőképződés alapjává lesznek és így a 
gép repülőútja nyomán a légkör nedves- 
ségtartalmának megbontásával — olyan 
felhő keletkezik, amelynek eredetét már 
nem ís lehet látni és amely minden te- 
kintetben megegyezik a többi meteoroló- 
giai felhővel. Általánosságban azontan a 
kicsapódott vízgőz csakhamar  eitűnik, 
mert a repülőgép a levegőnek lefelé 
irányuló gyorsulást ad, már pedia a 
telhőképződés szempontjából kedvezőt- 
len a leáramlás. Közönséges meteoroló- 
giai telhőink ugyanis a nedves levegő 
feláramlása útján keletkeznek, amikor ez 
a nyomás csökkenése következtében na- 
gyobb magasságban kiterjed s ugyan- 
akkor le is hül. A levegő nedvességtar- 


talma ekkor a kicsapódás  körülményei- 
nek megfelelően kisebb vagy nagyobb 
magasságban összesűrűsödik és ezt ne- 
vezzük felhőnek, A vízgőz kicsapódását 
tehát a gázneműből a folyékony, illetve 
szilárd halmazállapotba való átmenet a 
repülőgép mögött lévő kondenz-csíkok 
keletkezésénél még egy külső körülmény 
is gyorsítja, tudniillik a kiputogó gázok 
parányi koromszemcsék. A koromnak a 
felhőképződésre gyakorolt serkentő ha- 
tását ismerjük az iparvidékekről is, ahol, 
mint ismeretes, általában sokkal felhő- 
sebb az ég. A kipufogó gázok vízgáztar- 
talmának szublimációja esetén a víz a 
gáznemű halmazállapotból azonnal  Szi- 
lárd — halmazállapotúvá változik s igen 
finom jégkristályok keletkeznek. 

Láthatólag elsősorban a repülőmoto- 
rok égéstermékeinek vízgőztartalma dön- 
tő jelentőségű a ködcsíkok keletkezé- 
sére. Ez természetesen függ az üzem- 
anyag vegyi összetételétől, annyi azon- 
ban bizonyos, hogy ez mindig elsősor- 
ban szénhidrogénekből áll, mivel ezeknek 
vegyületei keverhetők legjobban az 
égéshez szükséges levegővel és ezek- 
nek van a legnagyobb égési melegtar- 
talmuk. A légcsavar légáramlása ezeket a 
meleg égéstermékeket a kipufogócson- 
kokból való kiáramlás pillanatában bősé- 
ges levegővel keveri. A légkör adott 
nedvességtartalmánál kondenzáció, vagy- 
is ködcsíkok kicsapódása lép fel. A je- 
lenség teljesen hasonló a felhőképződés- 
hez, azzal a különbséggel, hogy míg a 
lassan felszálló nedves levegő csupán 
folyamatosan, fokozatosan hül le, a ki- 
puftogó gázok vízgőz tartalma hirtelen 
kerül — jóval — hidegebb környezetbe, 
ugyanakkor fölös mennyiségű levegővel 
keveredik és éppen ezért azonnal kon- 
denzálódik, vagy szublimál.  (Kondenzá- 
ciónak nevezzük, amikor a gáznemű 
anyag cseppfolyóssá változtatja halmaz- 
állapotát, szublimációnak, amikor a gáz- 
nemű anyag a cseppfolyós halmazállapot 
kikerülésével közvetlenül szilárd halmaz- 
állapotúvá változik, vagy fordítva.) 

A ködképződés kezdete nem határo- 
zott, hanem néhány méterre a kiputogó 
csonk mögött van. Ennek oka az, hogy a 
légcsavarsugárban az áramlás erősen 


Kondenzcsikok húzódnak a Ju 88. után 


örvényes. E tétel alóli éppen a kondenz- 
csík keletkezésének egyik első  meg- 
figyelt esete volt kivételt, tudniillik az 
1927-es év Junkers W-—34 mintájú ma- 
gassági rekorder gépe. Ennél a gépnél 
a ködcsíkok azonnal a nyitott kipufogó 
torok mögött keletkeztek. A jelenség 
okát nem ismerő repülők számára ez 
rendkívüli meglepetés volt, aminek ma- 
gyarázatát nem lelték, Feltételezték, hogy 
valami baj van a motorral és éppen ezért 
a rekordkísérletet azonnal  télbeszakí- 
tották. A repülőtéren végzett műszaki 
vizsgálat megállapította, hogy a  motor- 
nak semmi hibája nem volt. 


Az ellenséges terület fölött végzett re- 
pülésnél a ködcsíkok keletkezése. igen 
kevéssé kívánatos, hiszen erősen meg- 
könnyíti a repülőgép és útvonalának fel- 
ismerését és ezzel szinte a géphez ve- 
zeti a légvédelmet. De ugyanígy megál- 
lapítható a ködcsíkok számból egyszerű 
számlálás útján a berepülő gépek lét- 
száma. Éppen ezért valamennyi hadviselő 
állam — üzemanyagtechnikusai — dolgoznak 
azon, hogy megtalálják a ködcsíkképző 
dés ellenszerét. Minthogy az égéstermék 
vízgőztartalma az üzemanyag  hidrogén- 
atomjai számától függ, egyszerű megol- 
dásnak látszott a  hidrogénban szegé- 
nyebb benzolnak a benzinnel való keve- 
rése. Az ezzel végzett kísérleteknél Si- 
került a felhőképződést nagyobb magas- 
ságokra korlátozni. Hátránya azonban en- 
nek a megoldásnak, hogy a benzol már 
t 5 foknál kristályképződésre hajlamos, 
ez pedig eltömi az üzemanyagvezetékek 
finom csatornáit, a szűrőket és a légtele- 
nítőt. Éppen ezért nagyobb mennyiségű 
benzolnak a benzinhez való keverése 
nem lehetséges, annak ellenére, hogy a 
benzol kopogási ellenállása, oktánszáma 
igen kedvező. 


További kísérletek azt mutatták, hogy 
a meleg hűtőlevegő késlelteti a. ködkép- 
ződést. Éppen ezért megkísérelték a ki- 
pufogó gázokat a hűtőlevegővel össze- 
keverni és az így keletkező keveréket a 
légcsavarsugár közepébe vezetni. Gya- 
korlatilag azonban ez a megoldás any- 
nyi nehézséget okoz, hogy az eredmény 
nincsen arányban a befektetett  munká- 
val. Ismét más megoldás a ködcsíkkép- 
ződés megakadályozására az lenne, hogy 
a kipufogó gázok víztartalmát hűtés útján 
elvonják. A forró gázokat azonban ennél 
a megoldásnál a ievegővel való kevere- 
dés előtt"a harmatképződés pontja alá 
kellene hűteni. Ehhez azonban akkora 
hűtőfelületek lennének szükségesek, hogy 


alkalmazásukra egyelőre gondolni sem 
lehet. 

Jelenleg a legegyszerűbb megoldásnak 
az alacsonyabban való repülés, a kiseob 
telítési fokú légrétegek felkeresése mutat- 
kozik, A motor fojtásával a kipufogó 
gázba kevesebb vízgőz jut, így pedig a 
ködcsík lesz kisebb és keskenyebb. Ép- 
pen emiatt ellenséges területen a köd- 
csíkképződés kezdetekor, — amennyiben 
harcászati körülmények megengedik, a 
géppel! siklórepülésbe kell átmenni, hogy 


gőzök kicsapódását váltja ki. Ez tehát az 
az eset, amikor a gyakran nem is nagy 
magasságban repülő gép szárnyvégén s 
magassági iránysíkvégein két-két örvénylő 
vízgőzfonal válik le és így szinte jelzi az 
indukált áramlás örvényterét. Valóságos 
aerodinamikai kísérlet ez az érdekes je- 
lenség. Egyelőre még kétséges, hogy a 
harcászati — szempontból meglehetősen 
hátrányos ködcsíkképződést sikerül-e ki- 
küszöbölni s ebben nagy része van an- 
nak, hogy egyre nagyobb oktánszámú re- 


pülőbenzinnek rendszeresítésével  — az 
üzemanyag szénhidrogén tartalmát csak 
fokozzák és ezzel az égéstermék vízgőz- 
tartalma ís megnő. 

A nagy magasságokban repülő gépek 
mögött húzódó ködcsík (kondenzcsík) 
tehát nem a kigyulladt gép utolsó útját 
jelző füst, hanem az a vízgőz, amelyet 
elsősorban a motor kipufogó gázai, más- 
részt maga a légkör tartalmaz és ame- 
lyet a különleges légköri körülmények 
kicsapódásra kényszerítenek, 


más légrétegekbe jussanak s utána is- 
mét teljes gázzal emelkedni. 
Különleges — légnedvességi viszonyok 
mellett még egy érdekes ködcsíkképző- 
dés is lehetséges. A repülőgép szárnyá- 
nak az irányfelület végén az áramlási tér 
természetéből kifolyólag feláramlás van. 
A szárny nyomott oldala és a felső szí- 
vott oldal közötti nyomáskülönbség  ki- 
egyenlítésére. Ez a feláramlás az acctt 
nedvességtartalomra vonatkoztatva, olyan 
hirtelen mertékü is lehet, hogy a víz- 


Vegye meg 
az 
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IFJÚ REPÜLŐK 
KÖNYVÉT! 


GÉPEK FA, ÉS FÉMIPARHOZ, 
MŰSZAKI CIKKEK, SZERSZÁMOK, 
AUTÓALKATRÉSZ ÉS FELSZERELÉS 
ÜGYNÖKSÉG Tel. - 226-118, 424-146 


FOTOKÓPIA!? 


VI., Andrássy-ut 52 
(Mussolini térnél) 
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Származás 
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MUNKÁSVÉDELEM 
LÉGOLTALOM 


Magassági repülő légzőkészülékek 
Oxigénes önmentők 
Oxigén áttöltő szivattyúk 


Sélymossy és ása 


IMeckamkas ge ttzem 
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Budapest, Tavaszmező-utca 6. szám 
Telefon: 144—555, 131—451 
IDOMSZEREK ÉS PRECIZIÓS KÉSZÜLÉKEK GYÁRTÁSA 
Autó-, traktor-, Diesel-motorhenger 
és főtengeiyek precíziós csiszoláss 


Óvóhely szívószűrő berendezés és az összes szakfelszerelések 


POSCHER FRIGYES 


műszaki és légoltalmi vállalata 
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A Drágerwerk—Lübeck gyártmányainak képviselete 
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KI VÁSÁROL 
FÉL 
KÉPET? 


l 


a ÉVA VÁR Jok 


Senki, mert az ember természetes vágyai szerint 
egészre, tökéletesre, összhangra törekszik, -a művé- 
szetben éppenúgy, mint a politikában. 


Hallgassa meg a német nép hangját, 


amely művészetben és politikában egész képet ad. 
Hallgassa meg Beethoven és Bach, Mozart és Wagner, 
Sibelius és Liszt, Bruckner és Schubert zenéjét, amely 
az éteren át szárnyal Magyarország felé. És hallgassa 
meg, mit üzen a német nép a. szövetségesek táborába 
és abban a régi, hüséges bajtársnak, a magyar nem- 
zetnek! 


Egy gombot megnyom rádiókészülékén és otthon, 
karosszékében ülve, családja körében hallgatja egy új 
világ kialakulásának kísérőzenéjét! 


Együtt harcolunk az új Európáért. 


magyar honvédek és német gránátosok egy sorban áll- 
nak a Kárpátok vonalán túl, a hösi küzdelemben. Le- 
rázzuk magunkról az aranybilincseket, amelyekbe ten- 
gerentúli nemzetek akarnak verni bennünket, küzdünk 
a gépember típusa. ellen, amelyet véreskezű fantaszták 
akarnak reánk kényszeríteni. Küzdünk az élet öröméért 
és a szépségéért az emberi szellem önállóságáért 
és szabadságáért, gyermekeink jövőjéért! A német 
rádió magyarul szól a bajtársi néphez és megmondja 
hitelesen, kendőzetlenül, egyszer az ujjongó öröm hang- 
ján, másszor kíméletlen tárgyilagossággal: 


hogy állunk a nagy harc küzdőterein ! 


Teljes képet.kap a világ eseményeiről, nagy magasság- 
ból tekinthet szét mind az öt világrészben és látja: 
hogyan alakul ki a jövő. Állítsa be rádiókészülékét és 
haligassa meg: 


mit üzen a német nép magyar szövetségesének 


jelent a gépjármű és repülőgép 
villamosberendezésében az 
AFB" hibakereső és vizsgáló 
készülék! 


IB PRGPOBPOR PEDIG  PEPOSIYILB ANP YA 


ALTENBACH FERENC 


VILLAMOSKÉSZÜLÉKEK GYÁRA 
BUDAPEST, VI., Ó-UTCA 44. TELEFON: 118-OIT, 317-195 


A Német Birodalmi Rádió :Do- 
nana állomásats (Donau Sender) 
minden nap magyarul ad híre- 
ket a 325.4m/922 kHz hutám- 
hosszon 
7.15—7.30-ig. 

(DXO 49.92 m: 6.00 kHz rö- 
vidhullámhosszon is) 
11.00—11.10-ig, 
16.30—16.40-ig, 
23.15—23.30-ig, 

1.00— 1.10-ig. 
20.15—2100-ig bő szórakoztató 
És tanító műsor, sok zenével. 
Vasárnapon: 
Délkeleti rádiószemle és hadi- 
Bgatók kívánsághangversenye, 
Héttőn: 
Hírmagyarázónk beszék 
Kedden: 

Művelődési előadás, 


Szerdán : 
Európai köradás. :A világba 
tekintünk c 

Csütörtökön : 

A :Donsu állomásc a biroda- 
lombam élő magyar munkások- 
hoz szól 
Pénteken: 

Berlini posta. 
Szombaton: 
Fényszóró. 
Ezenkívül minden adásban hí- 
rek, aktuális megjegyzések és 
helyzetjelentés, 

; Figyelem! Hallgassa meg a 
"Német mesterek halhatatlan 
adássorozatot  min- 
18—19 óráig 
(MEZ) az összes német biro- 
"dalmi állomásokon, a 3Deutsch- 
[landsenderc és az nAlpenc ál- 
Hlomásokon a 338.6 m hullám- 
hosszon. 


POPPER TTI EG ga PEPI YOR ga PÉPIDVELN ye 
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s 


ir tekkel történik s ugyanaz a 
lépéstávolság tartandó be a 
további vezényszavak során át. 
A fejek magastartásban, a 


A görögök klasszikus mottója: ,ép 
testben ép lélek" igazságát mindenki 
ismeri. Egyetemesen áil ez a tétel a 
sportok minden ágát művelő ifjúságra, 
Így elsősorban a repülökre. 

Már régen felismert tény, hogy sport- 
szellemtől áthatott és sportban edzett 
repülönövendékek kiképzésben sokkal 
jobbnak bizonyultak, mint azok, Akik 
a testüket sportvonatkozásban elhanya- 
golva, kényelemhez szoktak és elpuhul- 
tak. A leventenevelés feladatául tűzte 
ki ezért, hogy a sorköteles ifjúságot 
megfelelő tornásztatással edzi a rájuk 
váró feladatokra. 

Küzdésre képes, önálló és tevékeny re- 
pülönövendék sokkal jobban összponto- 
sítja figyelmét, akaratát és igazolja lé- 
lekjelenléten alapuló cselekvési képes- 
ségét, mint az a társa, ki legfeljebb 
szórakozásból, kényelmi elképzelésein és 
igényeinek határán belül üzi a sportot, 
anélkül, hogy versenyszerű művelése 
csak szándékában is lenne. 

Ennek megfelelően a kiképzésbe egy- 
részt jól előkészített, másrészt felké- 
születlen anyagot kapunk, ezek között 
további neveléssel kell a különbségeket 
kigyenlítenünk, főleg olyan tornagya- 
korlatok útján, amelyek egyrészt a tér- 
beli tájékozódást és alkalmazkodást, 
másrészt az egyensúlyérzéket fejlesztik. 
Ezeket a kívánalmakat elébe kell he- 
lyeznünk a megerőltető és gyakran túl- 
hajtott talaj- és szertornának, amelyek- 
nek a repülés különleges kívánalmaival 
kevesebb kapcsolata van. A későbbi 
gyakorlati repülőkiképzés során, külö- 
nösen a léjtőrendszerű üzemben foglal- 
koztatott növendékek, a gumikötél-in- 
dítások, a gépszállítások stb. kapcsán 
úgyis elég megerőltető munkát teljesí- 
tenek. 


A különféle, többé-kevésbbé ismert 
tornarendszerek mellett, a repülés kívá- 
nalmainak megfelelő repülőtorna-gya- 
korlatokból Gerhard Stiller német re- 
pülő főoktató érdekes rendszert alko- 
tott meg. Gyakorlatait több csoportra 
osztja; az alábbi összeállításban néhá- 
nyat ismertetünk: 

1. Futás bedöntött fordulókkal előre. 
(1. ábra.) 

Alapállás: laza, egyenes testtartás, 
karok pontosan vállma. 
szárnyszerűen kétoldalt felemelve. Vi- 


gyáznunk kell, hogy a tartás merevség- 
nélküli legyen, a karok pontosan víz- 
szintben legyenek, ujjak  összezártan, 


kinyujtva. A növendékek libasorban 
egymás mögött állanak, (lehetőleg leg- 
kisebbtől vezetve, hátrafelé nagyság 
szerint), hogy a karok tartása az ok- 
tató által jól megfigyelhetők legyenek. 
Az indulás egyenletes, nem nagy lép- 
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szemek előre (és nem a föld felé) pil- 
lantanak. Fordulóban a befelé eső vég- 
tagokon fekszík a súly, míg a külső 
végtagok kényszer nélkül követik a tes- 
tet. Ennél a gyakorlatnál azonnal kivi- 
láglik, ki rendelkezik tér- és egyensúly- 
érzékkel. 

2. Futás fordulókban hátrafelé. 

Ha az 1. gyakorlat jól megy, követ- 
kezik ugyanaz hátrafelé mozgással. 
Kezdetben a térbeli helyezkedés te- 
rén mutatkozó gyakorlatlanságunkból 
kifolyólag sok kómikus helyzet adó- 
dik, de csakhamar ez ís megy, csak 
vigyáznunk kell, hogy a testtartás köny- 
nyedségét ítt is megőrizzük, ne dől- 
jünk hátra. Amint a körben való moz- 
gás megszokottá vált, végezhető csiga- 
vonalban, vagy hullámvonalban ís. 

3. Fordulók váltott iránnyal, hullám- 
vonalban. (2. ábra.) 

Ügy indulunk, mint az elsö gyakor- 


latnál, az egyénes szár végén vett for- 
duló után azonban tengelyünk körül 180 
fokos perdülést végezve, most már hát- 
rafelé mozgunk a hullám második szá- 
rán, míg az elvégzett forduló után újabb 
180 fokos sarkonperdüléssel szembeke- 
rülünk előbbi irányunkkal, majd újabb 
forduló után ismét sarkonperdülés s ez 
folytatódik addig, míg a terem, vagy 
hely nagyságának megfelelő számú íve- 
lést el nem végeztük. 


4. Mérlegtartás (az  önfegyelmezés 
gyakorlására). (3. ábra.) 

Alapállás: karok párhuzamos tartás- 
ban magasba lendítve, a fej mellett, 
balláb laza előretartásban (mint a pi- 
henj-nél), a testsúly az állásban ma- 
radt lábon nyugszik, de minden merev- 
ség nélkül. Mell kifeszítve, has behúzva, 
pillantás kissé emelten előre. 


Vigyázzunk, hogy testtartásunk a 
mérleghez való előredőlést  megelőzön, 
ujjunk hegyétől sarkunkig merev Ile- 
gyen. Mély belélegzés után kezdetét ve- 
szi az egylábra helyezett testúly meg- 
örzésével alakítandó  mérlegbe-hajlás. 


Az előrehajló test és kinyujtott karok 


kitérő hatását a hátul párhuzamosan 
emelkedő lábszár tartja egyensúlyban. 
A mérlegbe-hajlás alatt természetesen 
időnként apró toj tehát lábfe- 


"jünk helyzetének változtatásával és tá- 


maszkodó lábunk térdhajlításával segít-. 
jük elő az egyensúly megtartását. 
Amint sikerült a vízszintes helyzetet 
elérnünk, néhány pillanatnyi kitartás 
után lassan visszaereszkedünk alapállá- 
sunkba s mostmár váltott lábon állva 
s valamível gyorsabb ütemben végez- 
zük a gyakorlatot, míg teljes bizton- 
sággal nem sikerül egyensúlyi helyze- 
tünket megtartani. (Stiller szerint az 
egylábon egyensúlyozni nem tudó nö- 
vendékek a repülésben is nehézkeseb- 
bek voltak a többíeknél.) 

5. Páros egyensúlygyakorlat. A re- 
pülőnövendéktől megkívánjuk, hogy a 
gépben úgy üljön, mintha egybeolvadt 
volna az üléssel és háttámlával. Ezt a 
helyezkedést szolgálja az alábbi gya- 
korlat. (4. ábra.) 


Az egymással szemben felállított pá- 


rok olyan távolságra vannak egymástól, 
hogy előrenyujtott karjaikkal elérik 


egymást s kezetfoghatnak (mindkét 
kézzel). Most hátradőlve, addig közeli- 
tenek lábaikkal egymáshoz, míg a cí- 
pőik orra összeér. (Ha nem dölnek úgy 
hátra, hogy egymást ellensúlyozzák, 
természetesen az így alakított V állás. 
a V valamelyik szára felé, vagy oldal- 
Amint egyensúlyban 


goló állásba ereszkednek, vigyázva arra. 
hogy oldalirányba ki ne dőljenek. Gug- 
goló állásban mérlegszerűüen egyensú- 
súlyoznak úgy, hogy váltakozva egy- 
más felé, majd hanyattdőlnek, de csak 
a billenéspont határáig, mert azon túl 
az egyensúly már nem állítható vissza. 
Az ügyesek párban, nyujtott karral 
újra fel is állanak. 

Most, mikor a beállott események 
kapcsán átmeneti tétlenségre kárhoz- 
tatva várják ifjaink a repülőüzem meg- 
kezdését, a kényszerű szünetet felhasz- 
nálhatják a vázolt gyakorlatoknak ba- 
ráti körben való végrehajtására, hogy 
figyelemösszpontosító, önuralmi — és 
egyensúlyi érzékük kifejlesztését haté- 
konyan elősegítsék. 

Vitéz Hefty 


Müller Andor 


fémáru- és szerelvénygyára 


Budapest, VIII., 


Kender-utca 37 
Telefon: 137-371 
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Katonai hírek. 
A Magyar Aero Szövetség . műszaki 
osztálya, motoros kiképző osztálya és a 
motoros kiképzőkeretek alkalmazottai 
követésre méltó példát mutattak, ami- 
dőn elhatározták, hogy a szovjet elleni 
hadjáratban repülöhalált halt egyik 
bajtársuk árván maradt fiúgyermekét 
18 éves koráig felnevelik. Havi 169 
pengőt ajánlottak fel a hadiárva nevel- 
tetési költségeire, azonkívül 10 éves 
korától kezdve minden nyáron teljesen 
ingyen elhelyezéssel és élelmezéssel lát- 
ják vendégül valamelyik kiképzőkeret- 
nél. Előbb modelezőnek, majd vitor- 
lázó repülőnek is kiképzik, ha kéri és 
arra testileg ís alkalmasnak bizonyul. 
A hadiárvát a pályázók közül a m. 
kir. honvéd légierők parancsnoka  vá- 
lasztja ki. A  folyamodványok 1944 
július 1-ig ő hozzá küldendők be. 
(Budapest, II., Hunyadi János-u. 13.) 
Részleteket a 20. sz. Honvédségi Köz- 
löny tartalmaz. 
ajó 


A honvédelmi miniszter a Műegyetem 
I. évfolyamára 12 ösztöndíjas helyre 
hirdetett pályázatot azok részére, akik 
fel akarják magukat vétetni honvéd 
mérnöknek. 


mérnöki, építészmérnöki, 
gyész- és kohómérnöki kiképzésre nyí- 
lik lehetőség. A felvételre kerülők kol- 
légiumszerű elhelyezést nyernek és a 
teljes ellátáson kívül havi 100 P ösz- 
töndíjat kapnak. Részleteket a 19. sz. 
Honvédségi Közlöny tartalmaz. A pá- 
lyázatokat 1944 július 15-ig a m. kir. 
honvédmérnöki tisztikar főnökének 
(Budapest, I., Dísz-tér 18.) kell benyuj- 
tani. 


xk 

Walter Oesau német repülőezredes, 
egy vadászrepülő ezred parancsnoka, 
117-ik lígigyőzelme után  repülőhalált 


LÉGŐROLETTÁKAT, 
ablakrámákat vászonból vagy tartós 
fekete papírból megrendelésre 

készítek 


BECSKEI FERENC 
kárpitos- és díszítőmester 


BUDAPEST 


VEL.: 116-873 VI., LOVAG-UTCA 15 


Budapest, 
VIII, Rökk Szilárd-u. 32 
Telefon : 137-010 


ÜGETŐVERSENYEK 


halt. Oesau ezredessel a legkiválóbb 
német vadászrepülők egyike szállt 
sírba. 10 év óta állott a légierők szol- 
gúlatában. Mint hadnagy vett részt 
Spanyolországban a ,Condor Légió" 
harcaiban, ahol megkapta a spanyol 
aranykeresztet a brilliánsokkal. — Spa- 
nyolországból, mint főhadnagy tért 
haza. A második világháborúban egy- 
másután aratta szebbnél-szebb légi- 
győzelmeit. 80-ik győzelme után a 
Führer őrnaggyá léptette elő és ő volt 
a haderő harmadik tisztje, aki a Tölgy- 
falombhoz megkapta a kardokat is. 
100-ik légigyőzelmét, mint a  Richt- 
hofen-vadászezred parancsnoka érte el. 
Utolsó légigyőzelmei között 10 négy- 
motoros bombázó volt, amelyek külö- 
nösen emelik légigyőzelmeinek értékét. 
Oesau ezredes mindössze 31 éves volt. 


Az amerikai 
lögyakorlatok céljára 
kétarepülögépeket használnak. A ra- 
kétarepülögépeket egy toronyból indít- 
ják el 725 kmjóra sebességgel. Repü- 


légvedelmi tüzérségnél 
kisméretű ra- 


lési távolságuk 2 km. A rakéta hossza 
mindössze 1.5 m. A rakétarendszerű 
célrepülőgépekre 20 mm-es géppuskák- 
kal és 40 mm-es légvédelmi ágyukkal 
lönek. 


Éva B-s az I. a resezépy- Halk 
a ő. 2— és a ui. mr —-80. 
A Magyar Ügetőverseny Egyesület 
1944 június 1, €. és 15-én délután 
2 órai kezdettel üzgetőversenyeket 
rendez 


AKKUMULÁTOROK, ELEKTROMOTOROK 


minden célra legolcsóbban 


"ERGON:" 


Ey REPŰIŐHIREK 


A VILÁG MINDEN TÁJÁRÓL 


Szervezés, légügyi politika. 


A minisztérium május 3-án  meg- 
jelent 1.560/1944. M. E. számú rende- 
lete a légi közlekedési ügyeket a há- 
ború tartamára a honvédelmi miniszter 
hatáskörébe utaita. Ezek szerint mind- 
azon légiközlekedési ügyekben, amelyek 
eddig a korábban kiadott rendeletek 
alapján a kereskedelem- és közlekedés- 
ügyi miniszter hatáskörébe tartoztak, 
ezentúl a honvédelmi miniszter jár el. 

A fenti rendelet felhatalmazza a hon- 
védelmi minsztert, hogy a hatáskörébe 
tartozó légiközlekedési ügyek közül 
egyesek intézését a m. kir. Légügyi 
Hivatal hatáskörébe utalja. Az utóbbi 
hivatal szervezetét, hatáskörét és el- 
járási szabályait a honvédelmi minisz- 
ter az érdekelt miniszterekkel egyet- 
értve állapítja meg. 

Az itt közölt rendelet a légiközleke- 
déshez füződő katonai érdekeknek kí- 
vánt érvényt szerezni. A háború után 
a légiközlekedés ügyeinek irányítását 
ismét a kereskedelem- és közlekedés- 
ügyi miniszter fogja átvenni. 


A SZILMENT" 


autóbiztonsági üveg 


Lövedékálló pénztárablak 


Szilánkmentes laboratóriumi üvegezés 
Fényszórók, tikörlámpák 


LIGETI LÁSZLÓ 


műszaki üveggyára 
BUDAPEST, VIII., JÓZSEF-UTCA 3. 
Telefon : 142-856. Alapítva : 1886. 


55 tm————r— re 


Gyártelep : XIV., Erzsébet királyné útja 112-I14 
Telefon : . 496—752 


NAGY IMRE 


VIRÁGOK 
PÁLMÁK Udvari szállító 
KOSZORÚK 

IV., Fővám-tér 5. Tel : .186-820 


Egyetemes 


Villamossági 
Vállalat 


Műszaki és vegyes hírek. 
Az amerikai repülöipar 1943-ban 
84.946 darab repülőgépet állított elő, 
amelyek 336,590.000 kg-ot nyomtak. 
1944-ben több mint  100.000 darab re- 
pülőgép előállítását tervezik 450,090.000 
kg súlyban. Különösen a négymotoros 
bombázók építését szorgalmazzák, köz- 
tük a Boeing B-17 mintájú , repülö- 
erőd"-ét, a Consolidated B-24 mintájú 
"Liberator"-ét, valamint a Boeing B-29 
mintájú , szupererőd"-ét. 


xk 

Az első polgári célpont, amelyet a 
jelenlegi világháború alatt bombatáma- 
dás ért, Esbjerg dán város volt, ahol 
dán hivatalos jelentés szerint 1939 
szeptember 4-én 17 óra 57 perckor két 
bomba hullott le egy ismeretlen nemze- 
tiségű repülőgépről. A városban a 
Frode-strassen egy háromemeletes húz 
rombadölt. A bombázásnak egy asszony 
és egy férfi áldozata volt. Ezt jelen- 
tette Dániából a Ritzau Távirati Iroda. 

A vizsgálat a bombaszilánkokról ké- 
söbb megállapította, hogy azok angol! 
eredetűek. 

Az esbjergi bombatámadás után né- 
hány hónap mulva Dánia Röm nevű 
szigetére hullottak bombák, amelyek 
minden kétséget kizárólag szintén an- 
gol bombázó repülögépektől származ- 
tak. A Reuter-jelentés ugyanis  beis- 

. merte, hogy brit repülögépek őrjáratuk 
közben Syilt szigetére bombákat vetet- 
tek. Az angolok valószínűleg a dán 
Röm-szigetet nézték a német gylit- 
szigetnek. Az utóbbi tulajdonképpeni 
bombázása csak két héttel később: 
január 12-ről 13-ra virradó éjszaka 
következett te. A németek csak ezután: 
1940 március 7-én bombázták a scapa- 
fliowi hadikcikötőt, míg a mögöttes or- 
szágrészek ellen végrehajtott megtorló 
támadások csak jóval később  követ- 
keztek. 

xk 

Az amerikaiak egy új min- 
tájú kísérövadász (P-63) szériagyártá- 
sának tervével is foglalkoznak. Erről 
közelebbi részletek eddig még nem 
jutottak —— nyilvánosságra. —— Mindössze 


Pilőtatőrök 
és övek 


a készítőnéli 


MÉSZÁROS 1A305 


Budapest. VIII., Mária- utca 15 
Telefon : 349-859 


TÖRBROSSOK 
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(BAN 


EZ gy 


Dr. BAKOS MIHÁLY 


közgazdaságtudományi doktor 
TÁBLAGYEGNAGYKERESKEDŐ 


BUDAPEST 


IRODA : VII. Király-utca 93. Telefon: 223-414 
RAKTÁR: V. Sas-utca 13. Telefon: 116-959. 


annyit közöltek a sajtóval, hogy nem 
rakétarepülöőgépről van szó. 
ks 


Az amerikai Boeing  B-29 mintájú 


,, szupererőd"-öket nem a Boeing B-17 


MINIMAX 


szénsavas vegyi oldattal, gázzal, hab- 
bai, porral oltó készülékek 


MAGYAR MINIMAX R. T. 
BUDAPEST VI., Rózsa-u. 85 


Telefon: 323—731 


A] FIÚK! 


Építsetek repülömodeleket 


mérsz] eges iszosar tervrajzzal, mzzsszágvet 1-8 
salésa megé zükséges 
anyiuggal a sí eéztegsl pense kaphatók : 


s VERÉB" vitorlázó sző", 7.50 
n GÓLYA " vitorlázó sé; 7.50 
RIGÓ" vitorlázó Pepső-, 9.50 


A modeleket szerszám nélkül bárki köny- 
nyen megépítheti, 


jól egesz összesen ......... P 4.80 
A felsorolt FeGrüse el Sá : 
Repülőmodelező és Ariatikai Szövetkezet- 


Budapest, VL., Teréz-krt. 10 udvarban 


ETT ERRERLKRLTNTT TETT TTEHRTÁLLERENERLTT ERETT LEERTELÉT 


műszaki képviseletek és nagykereskedés Buda- 
pest, IX., Márton-u. 40. T. : 140-203, 332-076. 
Központi iroda !1I., Bernáth G.-u.15. T. 358-015 


mintájú repülőerödök helyett fogják 
alkalmazni, hanem azok kiegészítése- 
képpen. A repülőerődöket ezentúl is 
gyártani fogják. 


xk 
Egy repülő mérnök-ezredes budapest- 
környéki családi házát bombatalálat 
érte. Tőle hallottuk a következőket: 
— A madárkalitka — két kis kanári 
hajléka — a lakással itt szintén a 
pusztulás martaléka lett. A tetejét el- 
söpörte a légnyomás, az oldalán pedig 
egy nagy bútorszilánk fűródott ke- 
resztül. Csak a kanári házaspár 
maradt épségben benne. A kalitka fe- 
nekén találtak rájuk a romok között 
kutató házbeliek. A ház öreg házörző- 
kutyájának színtén nem történt bántó- 
dása. xk 


Az angol Bristol , Hercules" motorok 
fejlődéséről a következő adatok állanak 


rendelkezésre: 
Teljesítmény : Lóerőjfsúly 


mihozeő kg./1. e. 
Hercules f: eső 0.59 
Hercules 11. 1325 0.58 
Hercules IV. 1380 0.56 
Hercules XI. 1560 0.54 
Hercules XVI. 1635 0.52 
Hercules XVII. 1680 0.51 

Az üzemanyagfogyasztás lóerőórán- 
ként körülbelül 200 gr. 
A , Hercules" mintájú, tolattyús ve- 


zérlésű, 14 hengeres léghűtéses motorok 
a bombázógépekbe egyre nagyobb szám- 
ban kerülnek beépítésre. Bizonyára ez- 
zel magyarázhatók a Bristol-gyár ellen 
intézett ismételt német légitámadások. 
ak É 

A brit és az amerikai légierők repülö- 
térépítési programjára 615,000.000 fon- 
tot irányoztak elő. A repülőtérépítke- 
zéseknél különösen nagy súlyt vetnek 
a nehézbombázók fel- és leszállási lehe- 
töségének biztosítására s ebből a cél- 
ból minden repülötéren három-négy 
beton gurulópályát építenek. A főpálya 
1800 m hosszú, míg a két-három máúsik 
pálya 1300 m. A központi repülőterek 
50—100 m szélességű és 2800 m hosszú- 
ságú gurulópályával is rendelkeznek. 


Új 


Magyar Szinház 


Előadások kezdete: Minden este 1/.6 
órakor, vasárnap és ünnepnapokon 
d. u. 3 órakor is. 

Jegypénztári telefon: 22-32-95 
Igazgatóság : 22-34-34 
Jegyrendelések : 
Minden nap d. e. 10—1-ig, d. u. 4—7-ig. 


REPÜLŐGÉPSZERSZÁMOK 


gyártási segédeszközök, műszaki cikkek, faipari gépek és szerszámok : 


Dr. oec. KÓS ÁRPÁD 


Repüléssel, fáradsággal, élvezettel 
teli vasárnap közeledett ismét a csendes 
alkonyat felé. Valami különös hangu- 
lata van ilyenkor a Hármashatárhegy- 
nek. A kitartó szél alábbhagy, az er- 
dök lombjából ózondús illat száll föl a 
sziklás tető felé, a levegőben keringő 
gépek mind alacsonyabban róják útju- 
kat a hegyoldalak fölött, itt is, ott ís 
kiválik egy a zeg-zugos libasorból, 
megbillenti szárnyát és nekisiklik a le- 
szálló mezőnek. Odalent a völgyben, 
mint fáradt pillék, mint szétvetett szár- 
nyú, hatalmas szitakötök pihennek egy- 
más közelében a különböző nagyságú, 
formájú vitorlázógépek. —— Rövid gideig 
csendesen hevernek, egyik szárnyukkal 
a talajra támaszkodva, azután egyik 
ís, másik is megmozdul, körülötte — 
ahogyan fentről, a tetőről látszik — 
apró hangyák mászkálnak, felemelik va- 
lami kerekes alkotmányra és a fáradt 
szítakötő lassan, ügyetlenül  billegve 
megindul a hegytető felé. 

A másik oldai felől, mint távoli, tom- 
pa morajlás jutott el hozzánk a főváros 
utcai lármája. Ez azonban nem. zavarta 
azt a mélységes csöndet, amely a hegy- 
tetőket jellemzi, és amelyet éppen ezek 
a halk, távoli zajok tesznek  ennyíre 
megfoghatóvá. 

sámikor a harcirepülést megemk- 
tettem, Pista felcsillanó szemmel for- 
dult felém és mindenáron azt akarta 
tudm, hogy ezek közül a repülések kö- 
zül melyik a legizgalmasabb, a legve- 
szélyesebb, melyik a legszebb és me- 
lyikhez kell a legnagyobb bátorság. 
Hiába mondtam neki, hogy a különböző 
bevetések — nagyáltalában egyformák, 
addig erőszakoskodott, amíg sorba kel- 
lett vennem a jellemzőbb eseteket. 

— A mult világháború légihuszárjai a 
vadászrepülők voltak. Ezt úgy értem 
— magyaráztam Pistának —, hogy a 
mult világháborúban alig hallott az 
ember más repülő harci teljesítményéről, 
mint a vadászok légiharcairól Pedig 
már akkor is voltak felderítők, bombá- 
zók, de ezekről jóval kevesebb szó 
esett, mint a vadászokról. 

—. Ma már egészen más a hadirepü- 
lés képe. A hadviselés területe és így 
a légiharcok színhelye ís úgyszólván az 
egész világra kiterjedt. Hatalmas fejlő- 
désen esett át és sokoldalúan megosz- 


GARAMSZEGI KÁROLY 


FÉNYSZÓRÓ SPECIALISTA 


lott u repülők harcászats és hadászati 
feladatköre ís. Ezeket az egymástól 
nagyon különböző feladatokat — külön- 
féle típusú repülőgépek tudják csak 
elvégezni és így tulajdonképpen a kö- 
vetelmények, nemkevésbbé pedig a kü- 
lönböző" típusok hozták létre a sokféle 
légi köteléket. Éppen ezért a mai ví- 


epülőket i gy- 
formán méltatják a többi légi kötelék 
teljesítményeit is. 

— És hogy melyik feladat elvégzé- 
séhez kell nagyobb bátorság, melyik 
veszélyesebb vagy a legszebb, erre csak 
azt felelketem, hogy kivétel nélkül min- 
den repüléshez férfias bátorság szük- 
séges, amely tulajdonság nélkül lent a 
földön sem állná meg a helyét egy férfi 
sem, ha válságos helyzetbe kerülne. 
Mindegyik harcirepülés általában egy- 
forma esélyekkel jár és nem rejt na- 
gyobb veszélyt magában mint bármely 
földi harc. Mindegyik szép és mind- 
egyik izgalmas. 

— A távolfelderítő már a háború kt- 
törése elött működik, amikor a világ 
még talán nem ís sejti, hogy készül va- 
lami. Ő már akkor felszáll békerepülő- 
teréről majdnem a sztratoszféra réte- 
geibe és észrevehetetlen magasságban 
repül el azok fölé a területek fölé, ahol 
az elkövetkezendő háború területe vár- 
ható. Pontos fényképsorozatokat ké- 
szít ezekről az országokról, amely 5$s0- 
rozatokat jtkén, a laboratóriíumokban 
összefüggő térképekké dolgozzák össze 
vagy a majdan bombázandó területek- 


ről pontosan kiértékelt  célfényképet 
készítenek. 
— 1938 őszén egy  bombázórajjal 


Mátyásföldre rendeltek, ahol közvetle- 
nül a Vezérkar Főnöke intézkedett ve- 
lünk. Akkor még csak előszelét érez- 
tük a háborúnak. És erről a repülőtér- 
ről már akkor rendszeresen felszállt 
két német távolfelderítő gép amelyik 
8—10 órát tudott a levegőben tartóz- 
kodni és szorgalmasan fényképezte a 
Balkánt és Krimet... A későbbi ese- 
mények igazolták a németek előrelá- 
tását. 


— A távolfelderítő nagy  magassá- 
gokban jár és mindig egyedül. Ilyen 
békerepüléseknél is előfordul, hogy je- 
lenlétét megneszelik az ellenséges vadá- 
szok és bizony nem egyszer komoly 
légiharcokra kerül sor. 

—  Hliáború idején a  távolfelderítő 
2—300 km-re repül be az ellenséges 
terület fölé, ahol feladatának elvégzé- 
nél csupán leleményességére és fedél- 
zeti fegvereire van utalva. Niélkülöz- 
hetetlen, mert a magasabb vezetés te- 
hetetlen az ő jelentései nélkül. 


készit nagyfényszórókat, hajófényszórókat, 
gépfényszórókat, műtőfényszórókat és mindenféle 
tlemezárút : 


BUDAPEST, VilI., Bókay János-utca 35. 
Telefon: 136-719. 


— A távolfelderítésben van még va- 
lami a repülés hőskorából, valami ro- 
mantikus hangulat abból a korból, ami- 
kor még nem ismerték a nagyobb köte- 
lékek harcát, amikor még a repülőgé- 
pek egyedül szálltak az ellenséges ál- 
lások fölött és a megfigyelő derékig 
kihajolva gépéből fényképezte az alatta 
szabályosan kirajzolódó lövészárkokat. 

— Azt az öt embert, aki ma kor- 
szerű távolfelderítő gépén nekívág az 
ellenséges levegőóceánnak, nemcsak a 
,kötelességteljesítés hajtja, hanem fűti 
a minden repülés előtt ígérkező kaland 
izgalma, amelyet együtt, egymásra 
utalva élnek át, harcolnak végig a re- 
pülöbajtársak. 

— Nekivágni a távoli párás, ésme- 
retlen horizontnak, hogy kifürkésszük 
az ellenség legféltettebb titkait. Ügyes 
fordulókkal kijátszani az ellenséges 
légvédelem tüzét, felhők között buj- 
kálni, hogy becsapjuk a vérszomjasan 
száguldozó szovjet vadászokat és min- 
den poklon keresztül elkészíteni az ér- 
tékes felvételeket egy pályaudvarról, 
amelynek kirakása. pontosan elárulja 
az ellenség legközelebbi szándékait. 

— Ez a távolfelderítés, Pista. 


— És amikor a gép átlépett az első 
vonalakon, amikor már nagyjából biíz- 
tonságos rétegekben siklik hazafelé 
megszólal egy hang a fedélzeti távbe- 
szélön keresztül . a. hajózó bajtársak 
fejhallgatóiban: ,Átléptük az első vo- 
nalakat." Nagy lélekzet, a harcedzett 
arcok összemosolyognak és az egymás- 
köztin egyszer csak elkezdi egy hang: 


Ne sírjon, kend, édesanyám, lelkem 
Repülöőnek soroztak bé engem. 
Ezután a felhők között járok, 
Antu" jobban szeretnek a jányok. 


és fujja vele mind a többi négy, boldo- 
gan, felszabadultan azzal a jóérzéssel, 
hogy a kapott feladatot becsülettel el- 
végezték. v. J. A. 
rFolytatjulk.) 
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Budapest, VII., Csányi-utca 9 
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RÉVAI 


/KÖNYVNAPI KÖNYVEI 


NYIRŐ JÓZSEF: NÉMA KÜZDELEM 


Nyirő József új, monumentális regénye a szórványok életének 
megrendítő képe. Könyvnapi ára kötve. . . 20 pengő 
Könyvnap utáni ára kötve . 28 pengő 


DSIDA JENŐ: VÁLOGATOTT VERSEI 


Erdély fiatalon elhunyt kiváló költőjének legszebb versei. 
szik brágtizzáő ára kötve . .  9:— pengő 
ap utáni árakötve 13.50 pengő 


PROFILPONTOS MENETFÚRÓK ÉS VÁGÓK, LEMEZ- ÉS BŐRLYUKASZTÓK, 
SZEGECSHÚZÓK ÉS FEJEZŐK, FA- ÉSFÉMIPARI SZERSZÁMOK 


VASHEGYE ISTVÁN ELDAFEST. V., SZT. ISTVÁN-KRIT. 23 


ÚJ VAGY KORSZERŰSÍTENDŐ 


ÓVÓHELYEKNÉL 
egz ettő az etőfallal komb pár 
óra alatt beépíthető, raktárról kap- 
ható, szilánk és gázbíztos, szabadali- 
mazott, betonelemekből készült 


Repülőgépgyári szerszámok, szerszám- 
gépek, műszaki cikkek, faipari gépek 


VÉSZKIJÁRÓT 
ezert 


Háljelnésnb Birkás Kálmán 


IV. Kossuth 
Telefon: 183-659. 
 Alapíttatetts 1895 


TEL.: 298-5235 MADARÁSZ-U, 22—24 
elszallt ttzttlttüttttmetnzttltslttnttttttnttm————.—.—.—.—...— 


ADAKOZZUNK A 


Repülő Alapra, 
hogy mináítábbnagyetitérke e tl A repülővé 


Adományok az Alap 188.180. sz. csekkszámlájára fizethetők be. — Minden fillérrel a magyar repülő- 
Adománygyüjtéssel az Alapsenkit sem bízott meg jövőt segítjük megalapoznil 
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hee let eggy — a — le tr 


takzott a vér. Mirov lehetett. 


csendőrnek a nála lévő vil- 
lanylámpát és ő a sajátját 
gyujtotta fel. Most már tür- 
hetőbb világosság támadt a 
Szétnéztek. 


arca a lámpafényben még ki- 


hogy 
a többiek kerítsék elő vala- 
honnan az orosz ejtőernyöst, 
ő pedig letérdelt új barátja 
mellé. Fedor elhaló hangon 
suttogni kezdett: 

— Te, érzem, halálos a se- 
bem.  Mirov ölt meg. Én is 
vértanúja leszek a két nép, a 

tragikus 


ványait. A  hálófülkében, 
amely egyben valószínüleg 
olgozószobája is lehetett 


nyíték a szovjet 
csettintett fel 


szitsenek hordágyat a holtak- 
nak és ezután a csendőrök- 
kel és a bicegő fogollyal 
BETERETESER TÉN (AA UHRD ÁE 


ges bá jelentését, amely 
rémtörténetszerüleg hatott. A 
százados intézkedett Pista és 
pilótája sírjának  felkutatá- 
sára. Intézkedett ezenkívül a 
barlang további örzésére, va- 
lamint a holttestek leszállítá- 
sára. 


Laci engedélyt kért, hogy 


Nadjához távozhassék. Elő- 
ször Ő is ott akart lenni, ami- 
kor felejthetetlen jóbarátjá- 
nak földi maradványai 


— Üljön le itt az egyik 
padra. Negyedóra mulva vége 
a tanításnak. Addig gyönyör- 
ködjék  csemetéimben, akik 
már a megbékélés szellemé- 
ben nevelkednek/ 

A fiú az  orgonalugashoz 
ült és elgondolkozott a mai 


volt, hogy Nadja szereti és 
még sem volt teljes az öröme. 
Pista emléke visszanyult a 
multból és szegény álmodozó 
Fedornak, miért kellett éppen 
akkor elbuknia, amikor meg- 
találta a helyes utat... 

Alig vette észre, hogy a 
leány mnelléje telepedett. Ke- 
zébe vette a kis remegő ka- 
csókat és úgy kezdett be- 


nyék borult. Visszahúzta ke- 
zeit, fojtogatta a sírás: 

—. Szegény kis testvérem! 
Hát te is elmentél Cebe után? 
Jaj! 


— Nadja, drágám!  Hall- 


szívével észrevétlenül elhagyta 
az udvart. 

Az érzelmek vihara túlszár- 
nyalta az ő kis erőiket. 


KIX. 


Pista és pilótája megtért 
végső nyugvóhelyére. Az 
egész város résztvett a gyász- 
kíséretben, amely felett Lad 
vezetésével egy Sólyom raj 
rótta a végtisztesség köreit. 
A. hősök temetőjében borult 
reájuk a magyar föld vérük- 
kel szentelt hantja. és egy- 
szerű fejfa hírdette, hogy if- 
jan áldozták életüket a, repü- 


iyezték örök nyugalomra. far 
lujában. A. végtisztességen a 
repülőtér is képviseltette ma- 
gát  küldöttségileg, hiszen 
szegény a magyar ügyért 
halt meg, a magyar repülők 
támogatása közben érte utól 
öt a kegyetlen végzet. A kül- 
döttségbe Lacit is  beosztot- 
ták és amikor a sírbatétel- 
nél néhány hantot hintett ru- 
szin barátja sírjára, szeme 
önkéntelenül összeakadt a 
mély gyászba öltözött Nad- 
jáéval... 

Az élet azonban folyt to- 
vább. Lacit gépével együtt 
gyakorlatokon való részvétel 
céljából Hajmáskérre helyez- 
ték ki. A távolsággal még- 
inkább megnőtt a leány utáni 

. Tudta, hogy a leány 
szereti és elutasító magatar- 
tását csak pillanatnyi mély 
fájdalomnak tulajdonította; 
amelybe belevegyült a faj 
sorsa feletti kesergés is. Bil- 
zott az idő csillapító, gyó- 
gyító hatásában . . . 

Távíratilag bevonultatták. 
A század mozgósított. A né- 
metek június 22-én nekigyür- 
köztek, hogy a Szovjet világ- 
felforgatásra törekvő terveit 
halomra zuzzák. Nekünk is 


Többeknek! 


vasóink figyelmét arra, hogy a hoz- kért pályázati 
zánk intézett levélbeni kérdésekre ki- módunkban 
zárólag csak Szerkesztői Üzenetek ke- 


retében válaszolunk! 


LIBIK és TÁRSA 
Budapest, VI., Gr. Zichy Jenő-u. 20. Telefon : 118-927 


MOTORSZELEPEK, MOTCR.-ÉS 
REPÜLŐGÉP ALKATRÉSZEK 
CSAVAROK, 
DURALUMIN SZEGECSEK stbi 


Ismételten felhívjuk o1- 


készen kellett állanunk, hogy 
ha felénk indulna a mételyező 
áradat, a Kárpátok gerincén 
magyar sziklafalba ütközzék. 

Szükség. volt a készenlétre. 
Június 26-án a szovjet repü- 
lök orvul megtámadták  Rá- 
kóczi városát, Kassát. Repü- 
lőink  megtorolták az alatto- 
mos cselekedetet és ezzel har 
zánk is belépett a Vörös Rém 
elleni keresztes hadjáratba... 

Laciék százada is búcsúzott 
aA békehelyőrségből. Stanislau, 
Kolomea sínylették bombáik 
nyomát, majd az ősmagyarok 
csapásain indultak tovább a 
Dnyeperig. 

Szép  szeptembereleji nap 
volt. Az orosz befészkelte 
magát a széles — mederben 
hömpölygő folyam egyik szi- 
getén. A közelfelderítő szár 
zadnak alacsonytámadást kel- 
let — végrehajtania ellenük. 
Egymásután csaptak le a 
Sólymok a  bolsevistákra, 
akik sürü tüzzáporral fogad- 
ták öket. A második rácsa- 
pás pillanatában Laci tompa 
ütést érzett jobbkarján. Ujja 
erőtlenül csúszott le a lő- 


billentyüről és alig volt annyi 
ideje, hogy bal kézbe vegye 
át a kormányt. 


tittrtttetettettá 


ALUMINIUM ÉS 


lapunk 
típusokai" e. 


pályázati 


letesen 
számában. 


16 pengő. 
Jakab János, 


ságához. 


a Smerjük meg 
cikksorozatában, 

1fj. Sszbó Simon, Ujszász. Mindkét 
hirdetmény 
a Magyar Szárnyak május 14-i 


Uzsoki János, Rákosszentmihálv. A 
Repülés Tudomány évi előfizetési 


Szigetszentmiklós, A 
hirdeíményeket 
elküldeni, 
kérésével a két akadémia parancsnok- 


Vastag csíkban eredt meg 


"drága magyar vére. Felső 
karja, közvetlenül a könyök 
felett, éktelenül sajogni kez- 
dett, de a tudat, hogy közel 
félmillió pengő és egy másik 
értékes emberélet sorsa van 
letéve bal kezében, — meg- 
acélozta erejét. Sikerült sí- 
mán elérnie a század repülő- 
terét. 

Egy hét mulva a sebesüft 
szállító-repülőgép útján már 
a tisztikórház kezeltjei sorába 
lépett. Felső karcsontját a 
szovjet lövedék eltörte, de 
vasszervezete egyengette a 
gyors gyógyulás útját és ha- 
marosan már ki is fekhetett 
a terraszra, hogy 8. vénasszo- 
nyok nyarának búcsúzó me- 
legét. magába szívhassa. 

Elmélázva húnyta le sze- 
meit. Egy kis ruszin falu 
jelent meg előtte, abban egy 
feketehajú gyönyörű leány . . . 
jaj, de kedves is az az orgo- 
nalugas, ahol utóljára látta 
őt!... Már tud kissé bal 
kézzel írni. Megkísérli. Hátha 
elszállt már a leány bánata 
és van ideje gondolni az 
életre, amely benne is köve- 
teli ösztönös jogát: a szerel- 
met... É 3 


még mindig lehúnyt szemmei a 


álmodozott. A leány - 

mogatta hullámos fürt 

kinyujtott balkarjára helyező 
a virágot, majd nagyot gon- 


dolt és csókot lehelt a fiú 
homlokára. 
Laci kinyitotta  — szemeit. 


Ajkához vonta a leány kezét 
és csókokkal halmozta el. 

-— Tudtam, Nadja, hogy 
el fogsz jönni! 

— Igen, Laci, megtudtam, 
hogy itt vagy. Valami elien- 
állhatatlanul hajtott hozzád. 
Eljöttem 8 bocsánatot kérek, 
hogy annyi fájdalmat  okoz- 
tam neked. Jóváteszem, ha .... 
Te is akarod? 

A. zászlós felült a  nyug- 
székben és ép karjával ma- 
gához ölelte szerelmesét. Az 
engedelmesen hajtotta fejéta 
fiú vállára és mindketten 
tudták, hogy most némán, 
örök életre szóló fogadalmat 
tettek a nyugvó napnál, mint 
a pogány tuhudonok ösapáink 
idejében. 

Vége 


speciális. műszerüzeme 


Autogénhegesztő és 
vágóberendezések 


Ti 


Nyomásrszadbályozók 
testékszóró készülékek 


BUDAPEST III , ÁRPÁD FEJEDELEM UTJA 47. 
Telefon: 356—579. 


a repülőgép- 


megjelent  rész- 


Ára 


niucs 


de forduljon 


Felelős szerkesztő és kizdó: 


JÁNOSY ISTVÁN 
F Ő S2"p RK. BNS ETEN 


AGYAR 


minden 1-én és 15-én. Előfizetés 


Lenz János, Budapest. Nem tudunk 
hasonló formájú új német típusról. 
Valószínűleg mégis Fw. 290. volt a 
látott négymotoros gép. (Kurier) 

Szentiványi András, Sopron. A raepü- 
lőgépen valóban nincs sebességváltó, 
mert teljesen felesleges. Tulajdsnkép- 
pen a légcsavar megfelelő állásszögra 
való beállítása felel meg annak a tevé- 
kenységnek, amit a gépkocsi sebesség- 
váltása kifejt. 

Ifj. Varsányi Ernő, Ujpest. Sajnos. 
e rovat szűk keretei között nincs mó- 
dunkban részletesen válaszolni kérjé- 
seire, de valamennyi géptípus leírása 
megjelent, illetőleg meg fog jeleüni 
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Busbarna János, Zombor. 1. és 2. 
Hogy kiképzés lesz-e és mikor kezdő- 
dik, erre választ nem tudunk adni, ez 
(lügg a központi intézkedésen kívül 2 
helyi viszonyoktól is. 3. Azok jönvek 
tekintetbe, akik most lépnek a VI 
osztályba, illetőleg a további oszíá- 
Iyokba. 4. Forduljon kérésével a Mű- 
egyetemi Sportrepülő Egyesülethez köz- 
vetlenül. 

Szarka Károly, Torvaj. Budapest, 
Kőbányai-út, — Magyar Állami Vas-, 
Acél- és Gépgyár. 

Szabó Ákos, Nagykőrös. A figyelmez- 
tetést köszönjük, de erről nem lehetett 
írni. 


úra egy évre 24 pengő. Vállalatok- 
nak, jogi személyeknek évi 50 pengő. 
Egyes szám ára 1 pengő. Szerkesz- 
tőség és kiadóhivatal: Budapest, 
VII., Király-u. 93. sz. Telefon: 
222—422. Postatakarék- 
pénztári csekkszámla: 29.830. 


€) 


Kéziratokat és fényképeket nem őr- 

zünk meg és nem adunk vissza. Le- 

velekre csak beküldött levélbélyeg 
válaszolunk. 


ellenében 


kj 


SZÁRNYAK" 


megjelenik havonta kétszer 


ENC dtdszegánátemáásáltkmat ata jökaraszszezulkrozzganyezor matt tl " 


ravás LÉGOLTALOM 


ÓVÓHELYEK 


Mindennemű berendezési 
tárgyalt raktárról szállítja 


VERES ELEK 


speciális óvóhely 
berendezési vállalat 


3 é 1- és 2-személyes  széjjelszedhető  óvóhelyi 
as és mentőállomási ágyak, hordágyak, fektetők, 


XB padok, tőzegszórós W. C., szerszámok, stb. 


B : KEKE E KÁROSY KIRÁLY-ÚT 9 
1 §ői ; TELEFON: 227-795 


REPÜLŐGÉPMODELLT ! 
nüentk 
gépmoedett fényképtantóvat 


Egymotoros (Ju.) ára 48 P 
Kétmotoros (Me.) ára 54 P 


KIADÓHIVATALUNKBAN 
VII., Király-utca 93, II. emelet 


39 pa 


VIZFÉKEK 
Wasserwirbelbremsen" repülögépmotorok és autó- 
"motorok bejáratására és vizsgálatára a legnagyobb 
EÖSONONNSÉ SZÉN 


Repülőgépmotor-vizsgálóberendezés 
ra B vémegászg . 87 und Motorenwerke G. m. 
b. H., 


Képviselet : 
bátaszéki ROMEISER LÁSZLÓ, 
Budapest, II., Lövőház-utca 24. 


XIII. Váci-ut 98. Telefon : 299-996 


tn a TT SURDNNBEa 7. Nö va — gy ae 2. 


fa 


Csak egy egészséges 


- abroncs képes kemény szolgálatát nap-nap 


szakszerü kezeléssel megőrizni. Tehát ki- 
méletes bánásmód! 


fontinentali 


Continental Gummiáru Kereskedelmi Kft., Budapest, V., Széchenyi-rakpart19. Telefon : 122-042 
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23916. — Athenaeum irodalmi és nyomdai rt. nyomása 
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